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Mano gyvenimo istorija
` Dabar nulenkime savo galvas maldai.

Mþsù maloningas Dangi¹kasis Tìve, tai tikra privilegija,
kad mes galime prisiartinti prie Tavês, mþsù Dieve ir
I¹gelbìtojau. Klausydami ¹ios nuostabios giesmìs Koks Didis
Tu Esi, mes suvirpame, nes ¾inome, koks Tu esi didis. Ir mes
meld¾iame, kad Tavo didybì vìl mums pasireik¹tù ¹i± popietê,
kai mes kalbìsime. Ir pirm± kart± per daugelç metù man teko
laimì pamìginti grç¾ti ç gyvenimo praeitç, ir pra¹au Tavês
tvirtybìs ir–ir to, ko reikia, Vie¹patie, ¹i± valand±. Ir kad visos
mano klaidos gyvenime bþtù tik akmuo, kuriuo galìtù pereiti
kiti, kuris atvestù juos arèiau Tavês. Suteik tai, Vie¹patie. Kad
nusidìjìliai galìtù pamatyti pìdsakus laiko smìlynuose ir kad
bþtù vedami pas Tave. Viso to pra¹ome Vardan Vie¹paties
Jìzaus. Amen. (Galite sìsti).

[Brolis Gloveris sako: “Ar prie¹ pradìdamas galìtumìte
pasimelsti u¾ ¹ias skepetas?”_Red.] Su malonumu. [“Pasimelsti
u¾ tas ir ¹itas”.] Viskas tvarkoje, pone, dìkoju. ©ç ¹vent±
¾mogù, brolç Gloverç, a¹ pa¾çstu jau kelerius metus, turìjau
malonum± bendrauti su juo praeit± vakar±. Jis man pasakojo
apie^jis laikinai buvo pasitraukês poilsiui. O dabar,
septyniasde¹imt penkeriù metù, grç¾ta tarnauti Vie¹paèiui.
Dabar a¹ nejauèiu nei pusìs to nuovargio, kurç jauèiau prie¹
i¹girsdamas tai. A¹ maniau, kad esu pavargês, bet dabar a¹_a¹
taip nemanau. Jis kaip tik man èia padìjo kelet± skepetù
vokuose, ir pana¹iai, jos yra viduje, jau çdìtos.

Taigi, bet kuris, besiklausantis per radij± ar esantis èia, jei
norite vienos ¹iù skepetù, jþs^©ventyklos Angelo ba¾nyèia
siunèia jas pastoviai vis± laik±. Jþs galite ra¹yti tiesiog èia, ç
©ventyklos Angelo ba¾nyèi±, ir jie pasimels u¾ j±, nes a¹
u¾tikrinu jus, kad tai yra Ra¹te. Tai – Dievo pa¾adas.

Ir jeigu taip atsitiks, kad jþs norìsite, jog a¹ pasimelsèiau
u¾ jþsù skepet±, kodìl gi ne, a¹ mielai tai padarysiu. Jþs tik
para¹ykite man: pa¹to dì¾utì 3-2-5, 325, Jeffersonville,
paraid¾iui J-e-f-f-e-r-s-o-n-v-i, dviguba l, e. Jeffersonville,
Indiana. O jeigu neatsimenate pa¹to dì¾utìs numerio, ra¹ykite
tiesiog “Jeffersonville”. Tai ma¾as miestelis, turintis apie
trisde¹imt penkis tþkstanèius gyventojù. Èia kiekvienas mane
pa¾çsta. Taigi, mes mielai pasimelsime u¾ skepet± ir jums
i¹siùsime.

Na, ¹ç darb± lydìjo sìkmì, nes^Kartu jþs gausite ma¾±
lai¹kelç, kad ¾monìs visame pasaulyje kiekvien± ryt± meld¾iasi
devint±, dvylikt± ir treèi± valand±. Jþs galite çsivaizduoti:
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ka¾kur naktis, o jie turi keltis maldai. Tuo bþdu, jei visi ¹ie
de¹imtys tþkstanèiù ¾moniù tþkstanèius kartù atlikdami ¹ç
tarnavim± siunèia Dievui savo maldas tiksliai tuo paèiu metu,
Dievas paprasèiausiai negali nusigrê¾ti nuo ¹ios jþsù ligos.
Dabar mes, kaip jau sakiau, neturime jokiù programù, mums
nereikia nei cento. Mes tik^Kad tik galìtume jums padìti, –
¹tai dìl ko mes esame èia. Ir leiskite^

Ka¾kas atne¹a kit± pluo¹t± skepetù.

Dabar, jei jþs neturite skepetos, kuri± norìtumìte atsiùsti,
vis tiek para¹ykite. Jei jums jos nereikia dabar, laikykite j±
Apa¹talù darbuose, Biblijoje, 19 skyriuje. Jums bus i¹siùsta
ma¾a balta juostelì ir pamokymai, kaip i¹ prad¾iù i¹pa¾inti
savo nuodìmes. Ir (aèiþ jums) kaip i¹pa¾inti savo nuodìmes.
Niekada nemìginkite ka¾k± gauti i¹ Dievo, i¹ prad¾iù netapê
teisiais Dievo at¾vilgiu. Suprantate? Toliau jþs èia mokomi
pasikviesti savo kaimynus ir pastoriù. Jei k± nors turite savo
¹irdyje prie¹ k± nors, pirmiausia eikite, sutvarkykite tai ir
grç¾kite. O paskui melskitìs, sukvieskite maldos susirinkim±
savo namuose, prisisekite ¹i± skepetìlê i¹virk¹èioje drabu¾iù
pusìje ir tikìkite Dievu. Ir tas tris valandas kiekvien± dien±
¾monìs visame pasaulyje melsis tarsi grandinì aplink pasaulç.

Ir tai yra jþsù visi¹kas laisvanori¹kumas, tik atsiùskite.
Ir_ir, na, mes nera¹ysime jums, çkyrìdami ar ai¹kindami kokias
nors savo programas. Mes norìtume, kad jþs paremtumìte
program±, taèiau neturime_neturime jokios programos, kuri±
jþs galìtumìte paremti. Suprantate? Taigi, jþs^Tai nìra
daroma tam, kad gautume jþsù adres±, tai tiktai susitarimas ir
Vie¹paties tarnystì, kuri± mes stengiamìs ne¹ti.

Dabar nulenkime savo galvas. Jeigu jþs klausotìs per
radij±, pasiimkite savo skepet±, u¾dìkite ant jos savo rank±,
kai mes melsimìs.

Gailestingasis Vie¹patie, mes atne¹ame Tau ¹iuos ma¾us
paketìlius, galbþt kuriuose nors yra kþdikio mar¹kinìliai,
ar_ar keli ma¾i baltinìliai, o gal pora ma¾ù bateliù, ar_ar dar
kas nors, nosinì, tai pasieks ligonius ir kenèianèius skausm±.
Vie¹patie, mes tai darome pagal Tavo ®odç. Nes perskaitìme
Apa¹talù darbuose, kad jie imdavo Tavo tarno Pauliaus kþn±
lietusias skepetìles ir prijuostes, nes jie tikìjo, kad ant to
¾mogaus buvo Tavo Dvasia. I¹ ¾moniù i¹eidavo netyros
dvasios, palikdavo skausmai ir ligos, nes jie tikìjo. Ir mes
suprantame, Vie¹patie, kad nesame ©ventasis Paulius, taèiau
¾inome, kad Tu vis dar esi Jìzus. Ir mes meld¾iame, kad Tu
pagerbtum ¹iù ¾moniù tikìjim±.

Kadaise buvo kalbama, kad Izraelis (stengdamasis paklusti
Dievui) buvo sugautas ç sp±stus: i¹ priekio jþra, u¾pakalyje –
kalnai, artinasi faraono armija. Ka¾kas pasakì, kad “Dievas
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pa¾velgì ¾emyn pro t± Ugnies Stulp± supykusiomis akimis, ir
jþra i¹sigandusi susivyniojo ir padarì keli± Izraeliui, kad jis
praeitù ç pa¾adìt±j± ¾emê.”

O Vie¹patie, Tavo gyvojo ®od¾io atminimui vìl pa¾velk
¾emyn, kai ¹ie ry¹ulìliai palies serganèius kþnus. Ir tegu tos
ligos i¹sig±sta, pa¾velk pro Savo Sþnaus Jìzaus, Kuris mirì dìl
¹io atpirkimo, Krauj±. Tegu prie¹ai i¹sig±sta ir pasitraukia,
kad ¹ie ¾monìs galìtù çeiti ç pa¾ad±: “Auk¹èiau visko”, – tai
Tavo tro¹kimas, – “kad mþsù sveikata bþtù puiki”. Suteik,
Tìve, nes mes tai siunèiame su tokia–su tokia nuostata savo
¹irdyje. Ir tai yra mþsù tikslas. Mes tai siunèiame Vardan
Jìzaus Kristaus. Amen.

Dìkoju jums, Broli Gloveri. Dìkoju jums, pone.

Taigi, ¹ç vakar± yra baigiamoji prabudimo tarnavimo dalis,
a¹ ne¾inau, ar bus transliuojama per radij±, taèiau a¹ norìèiau
pasakyti (jeigu ne) radijo auditorijai, kad tai buvo vienas mano
nuostabiausiù susirinkimù per daugelç metù. Tai buvo
vieningas, stiprus, su stipriai pasirei¹kusia meile, sujungiantis
susirinkimas, senokai neteko tokiame buvoti.

[Brolis sako: “Mes bþsime eteryje iki penkiolikos po
keturiù, broli. Visoje pietù Kalifornijoje, salose ir laivuose
klausysis jþsù. Mes gavome prane¹imus i¹ jù. Tuo bþdu jþs
turìsite didelê auditorij± – tþkstanèius ir de¹imtis
tþkstanèiù”._Red.] Dìkoju, pone. Tai labai gerai. Malonu tai
girdìti. Telaimina Dievas jus visus.

Visuomet savo ¹irdyje turiu ¹ilt± vietelê ©ventyklos Angelo
ba¾nyèiai, nes ji palaiko vis± Jìzaus Kristaus Evangelij±. O
dabar, ko gero_ko gero bus daugiau asmeni¹ka. Atrodo,
tarytum po susitikimo su kiekvienu jauèiu jo nuostabi± dvasi±,
man atrodo, kad a¹ labiau negu bet kada esu vienas i¹ jþsù. A¹
pra¹au, kad Dievas palaimintù jus. Ir^[Auditorija ploja–
Red.] ©irdingai dìkoju.

Taigi, buvo paskelbta, kad ¹iandien lyg ir turìèiau trumpai
pakalbìti tokia tema: Mano gyvenimo istorija. Tai yra_yra
sunki tema man. Tai bus pirmas kartas per daugelç metù, kai
a¹ pabandysiu j± paliesti. Neturìsiu laiko leistis ç smulkmenas,
supa¾indinsiu su dalimi jù. O èia a¹ padariau daug klaidù,
daug k± dariau neteisingai. Ir labai noriu, kad jþs, klausantys
radijo ar esantys èia, nedarytumìte mano klaidù, kad jos
nebþtù suklupimo akmeniu, kad jos bþtù perìjimo akmeniu,
kurio pagalba jþs priartìtumìte prie Vie¹paties Jìzaus.

Paskui ¹ç vakar± bus i¹dalintos maldos kortelìs vakare
vyksianèio gydymo tarnavimui. Taigi, kai mes sakome gydymo
tarnavimas, tai nerei¹kia, kad mes ruo¹iamìs ka¾k± gydyti,
mes ruo¹iamìs “melstis u¾ ka¾k±”. Dievas gydo. Jis tik bus
labai maloningas man, atsakydamas ç mald±.
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Prie¹ kurç laik± a¹ kalbìjausi su ç¾ymaus evangelisto
mened¾eriu, ir_ir buvo paklausta, kodìl tas evangelistas
nesimeld¾ia u¾ ligonius. Evangelistas atsakì mano susirinkimù
mened¾eriui, pasakì: “Jei^©is evangelistas tiki Dievi¹kuoju
i¹gydymu. Taèiau, jei jis pradìs melstis u¾ ligonius, jo
tarnavimas bus nutrauktas, nes jç remia ba¾nyèios. Dauguma
ba¾nyèiù ir daugelis jas lankanèiù netiki Dievi¹kuoju
i¹gydymu”.

A¹ rei¹kiu pagarb± tam evangelistui, nes jis yra savo
vietoje, savo pareigos poste. Jis, galimas dalykas^A¹
niekuomet negalìèiau u¾imti jo vietos ir abejoju, ar jis galìtù
u¾imti man±j±. Mes visi turime viet± Dievo Karalystìje. Mes
visi kartu esame sujungti. Skirtingos dovanos, bet ta pati
Dvasia. Skirtingi pasirei¹kimai, norìjau pasakyti, bet ta pati
Dvasia.

O dabar, ¹ç vakar±, prasidìs tarnavimai^Kiek pamenu,
sakì, kad pasirodymas prasidìs ¹e¹ios trisde¹imt. Ir jeigu dabar
jþs klausotìs radijo, paklausykite. Jis yra^Jis, kaip visuomet,
bus nuostabus.

O paskui, noriu pasakyti, kad maldos kortelìs bus
i¹dalintos nedelsiant po tarnavimo, i¹kart, kai baigsis ¹is
tarnavimas, jei jþs esate èia ir norite maldos kortelìs. Man k±
tik prane¹ì, kad mano sþnus ar p. Mercieras, ar p. Goadas
dalins maldos korteles. Tik likite savo vietose. Likite savo
vietose, ir, kai tik pasibaigs tarnavimas, vaikinai galìs kaip
galima greièiau i¹dalinti maldos korteles eilìse. Kur jþs
bebþtumìte – balkonuose, pirmame auk¹te ar apaèioje, – tiktai
sìdìkite savo vietose, ir vaikinai ¾inos, kad jþs èia laukiate
maldos korteliù. O paskui ¹ç vakar± mes melsimìs u¾ ligonius.
Ir jeigu Vie¹pats nepakeis mano ketinimù, ¹ç vakar± a¹
norìèiau pamokslauti tema Jei Tu parodysi mums Tìv±, tai
mus patenkins.

Dabar norìèiau perskaityti ¹ios popietìs i¹trauk±, kad
pradìtume Gyvenimo istorij±: Lai¹kas ®ydams, 13 skyrius,
pradìkime ¹tai èia apie^Kalbìsiu apie 12 eilutê.

Todìl ir Jìzus, norìdamas savo krauju pa¹ventinti
taut±, kentìjo u¾ miesto vartù.

Taigi i¹eikime^jo pasitikti u¾ stovyklos ir
prisiimkime jo paniekinim±.

Èia mes neturime i¹liekanèio miesto, bet ie¹kome
bþsimojo.
©tai tokia i¹trauka. Matote, ar tai bþtù gyvenimo istorija,

ar kas nors nesusijusio su ¾mogi¹k±ja bþtimi, bet kuriuo atveju
mes to negarbiname, o ypatingai ¾mogaus praeities, jei ji tokia
tamsi kaip manoji. Bet a¹ manau, jeigu mes skaitome Ra¹t±, tai
Dievas palaimins t± Ra¹t±. Mano mintis tokia:
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Èia mes neturime i¹liekanèio miesto, bet ie¹kome
bþsimojo.

Taigi, a¹ ¾inau, kad jums labai patinka Los And¾elas. Jþs
tam turite teisê. Tai didelis, puikus miestas. Nors èia ir smogas,
ir visa kita, jis vis tiek nuostabus miestas, èia geras klimatas.
Taèiau jis nei¹liks, jç i¹tiks baigtis.

A¹ buvau Romoje, (kur valdì didieji imperatoriai), jie
galvojo, kad pastatys am¾inus miestus – dabar, kad rasti jù
griuvìsius, reikia kasti ¹e¹is metrus.

A¹ lankiausi ten, kur buvo did¾iulìs faraonù karalystìs, o
dabar reikia atkasinìti ¾emê, kad surasti, kur vie¹patavo
didieji faraonai.

Visi i¹ mþsù mìgsta m±styti apie savo miest± ir savo
namus. Taèiau atminkite, – jie nei¹liks.

Kai buvau ma¾as berniukas, eidavau prie did¾iulio klevo.
Mano ¹alyje daug kietmed¾io. Pas mus augo tokie klevai,
cukrinis klevas, kurç mes vadinome “kietuoju klevu” ir
“mink¹tasis klevas”. ©is mil¾ini¹kas medis buvo gra¾iausias.
Grç¾damas i¹ laukù, – ¹ienavês ir_ir po javapjþtìs, – a¹
mìgdavau, nuìjês prie to didelio med¾io ir_ir atsisìdês po juo,
ir_ir ¾iþrìti ç vir¹ù. A¹ matydavau jo dideles, galingas ¹akas,
linguojanèias vìjyje, mil¾ini¹k± kamien±. Ir sakydavau: “®inai,
a¹ manau, kad ¹is medis èia stovìs ¹imtus metù”. Neseniai to
senojo med¾io vietoje tei¹vydau kelm±.

“Nes mes èia neturime i¹liekanèio miesto.” Ne, niekas èia,
¾emìje, ç k± jþs galite pa¾velgti, nei¹liks. Tai turìs pabaig±.
Visa, kas yra mirtinga, turi bþti gr±¾inta ç nemirtingum±.
Taigi, nesvarbu, kaip gerai mes nutiesiame kelius, kaip puikiai
pastatome pastatus, viskas turi praeiti, nes niekas èia nei¹liks.
Vien tiktai Nematomasis i¹liks.

Prisimenu nam±, kuriame gyvenome, – tokç r±stù nam±,
drìbt± purvu. A¹^Gali bþti, kad daugelis nìra matê namo,
drìbto purvu. Viskas buvo drìbta purvu, ir tie did¾iuliai seno
namo r±stai, a¹ maniau, kad namas stovìs ¹imtus metù. Taèiau
¾inote, kur stovìjo namas, ¹iandien yra gyvenamùjù namù
projektavimo pastatas. Toks didelis skirtumas. Viskas keièiasi.
Taèiau^

A¹ ¾iþrìdavau ç savo tìv±, – jis buvo neauk¹tas, kresnas
vyras, labai stiprus, jis buvo vienas stipriausiù mano pa¾inotù
nedideliù ¾moniù. A¹ susitikau p. Coots±, jo bièiulç, su kuriuo
jis ruo¹davo mi¹ko med¾iag±, jis buvo mi¹ko kirtìjas, ir beveik
prie¹ metus, p. Cootsas yra labai geras mano draugas,
Pirmosios Baptistù ba¾nyèios diakonas, ir jis pasakì: “Billy, tu
turìtum bþti tikrai stiprus vyras”.

O a¹ atsakiau: “Ne, a¹ toks nesu, p. Cootsai”.
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Jis pasakì: “Jei tu pana¹us ç savo tìvelç, tai bþsi toks”.
Têsì: “A¹ maèiau t± ¾mogù: pats sverdamas ¹e¹iasde¹imt tris
kilogramus, jis ç vagon± pakrovì r±st±, sveriantç keturis ¹imtus
kilogramù”. Jis paprasèiausiai ¾inojo, kaip tai padaryti. Jis
buvo stiprus. A¹ matydavau jç, kai jis grç¾davo namo,
nusiprausdavo ir ruo¹davosi pietums, kol Mama jç pa¹auks.

Viena sena obelis augo mþsù priekiniame kieme ir trys ar
keturios ma¾os obelys augo u¾pakaliniame kieme. Ties med¾io
viduriu buvo pakabintas senas veidrodis, suskilês did¾iulis
veidrodis. Jis buvo pritvirtintas prie med¾io keliais u¾lenktais
vinimis. Kai kurie i¹ jþsù, dailidìs, klausantys radijo, tai
pavadintumìte “laikikliais”. Jie buvo u¾lenkti, kad toje vietoje
prilaikytù veidrodç. Ten taip pat buvo alavinìs ¹ukos. Ar kas
nors yra matês senas alavines^senovines alavines ¹ukas? A¹
galiu jas tiksliai çsivaizduoti.

Ir dar ten buvo toks suolas prausimuisi, prikaltas prie
med¾io, tiesiog ¹iokia tokia lenta su nuo¾ulniomis kojelìmis.
Tenai buvo toks siurblys, ¾alsvai gelsvos spalvos, juo mes
pumpuodavome vandenç ir prausdavomìs po tuo senu med¾iu.
O Mama i¹ miltù mai¹ù darydavo rank¹luosèius. Ar kas nors
kada nors yra naudojês miltù mai¹ù rank¹luosèius? Na, dabar
a¹ tikrai jauèiuosi namuose. O, tie dideli seni, ¹iurk¹tþs
rank¹luosèiai! Ir kai ji mus, ma¾us vaikelius, maudydavo,
ji^norìèiau, kad ji i¹trintù od±, kaip visuomet trindavo. Ir a¹
atsimenu t± sen± miltù mai¹±. Ji i¹traukdavo kelis siþlus ir
darydavo ma¾us kutelius, kad papuo¹tù tuos rank¹luosèius.

Kiek jþsù yra miegojê ant ¹iaudù èiu¾inio? Gerai, a¹_a¹
papasakosiu! Kiek i¹ jþsù ¾ino, kas yra luk¹tù pagalvis? Gerai,
Broli Gloveri, a¹ i¹ tiesù vìl namie! ©iaudù èiu¾inys, gerai, tai
nebuvo pernelyg ilgai, kadangi man pavyko su vienu, ir tai
buvo^O, taip–taip gera miegoti, vìsu. Paskui ¾iem± paima
senas duknas ir u¾deda ant jo, ¾inote, po to ant vir¹aus mus
turi u¾kloti storos drobìs gabalu, kadangi pustydavo snieg±
pro namo ply¹ius, ¾inote, kai i¹sikilnoja senos lentelìs,
kuriomis dengtas stogas, ¾inote, ir pro ply¹ius pusto snieg±. Ir,
o, a¹ tai labai gerai atsimenu.

Tuomet Popas turìjo skutimosi ¹epetìlç. A¹^Dabar jþs
tai suprasite. Jis buvo padarytas i¹ kukurþzù luk¹tù, kukurþzù
luk¹tù skutimosi ¹epetìlis. Jis paimdavo tokç mamos daryt±
¹arminç muil±, paruo¹davo jç ir u¾muiluodavo ant veido su tuo
kukurþzù luk¹tù ¹epetìliu, o skusdavosi su tokiu dideliu, tiesiu
skustuvu. Sekmadienç jis, pasiìmês popieriaus skiautes,
u¾siki¹davo aplink apykaklê, – tuomet buvo dìvimos
celiuloidinìs apykaklìs, – u¾siki¹davo aplink apykaklê, kad
taip sulaikytù muilo putas, idant jos nepatektù ant jo
mar¹kiniù apykaklìs. Ar kada nors matìte taip darant? Nagi
¹tai taip!
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A¹ prisimenu ma¾± ¹altinìlç, tekantç ten, apaèioje, mes
eidavome ten atsigerti vandens ir gerdavome i¹ moliþgo kau¹o.
Kiek jþsù esate matê moliþgo kau¹±? Na, ¹iaip ar taip, kiek i¹
jþsù esate nuo Kentukio? Taip, gerai, ¹tai tik pa¾velgsiu ç
kentukieèius. Gerai, na, a¹_a¹ tiesiog^A¹ manau, kad visi
èia esantys buvote oklahomieèiai ir arkanzasieèiai, taèiau
atrodo, kad ir Kentukis pradeda çsikelti. K± gi, prie¹ kelet±
mìnesiù buvo atrastas naftos telkinys Kentukyje, ¾inote, todìl
gali bþti, kad tuo tikslu kai kurie ir vyksta ¹iuo keliu.

O paskui, prisimenu, kaip çeidavo Tìtis ir prausdavosi
pietums: jis pasiraitodavo rankoves ir pasimatydavo jo ma¾os,
trumpos, kresnos rankos. Ir kai jis judindavo savo rankas
prausdamasis, pildamas ant veido vandenç, judìdavo jo ma¾ù
rankù raumenys. Ir a¹ sakiau: “®inote, mano tìtis gyvens ¹imt±
penkiasde¹imt metù”. Jis buvo toks stiprus! Taèiau jis mirì
penkiasde¹imt dvejù. Suprantate? “Èia mes neturime
i¹liekanèio miesto.” Tai tiesa. Mes negalime i¹likti.

Dabar visi truputç pakeliaukime. Kiekvienas i¹ jþsù turite
gyvenimo istorij±, lygiai kaip ir a¹; retkarèiais naudinga
pavaik¹èioti prisiminimù takeliais. Ar taip nemanote? Tiesiog
grç¾kite, visi grç¾kime atgal valandìlei ç pana¹ius i¹gyvenimus
tarytum bþtume ma¾i vaikai.

O dabar pirma gyvenimo istorijos dalis. A¹ j± tiktai truputç
paliesiu, kadangi tai apra¹yta knygoje, o j± daugelis turite.

A¹ gimiau ma¾oje kalnù trobelìje, auk¹tyn Kentukio kalnù
kryptimi. Turìjome vien± gyvenam± kambarç, jokio kilimìlio
ant ¾emìs, netgi mediniù grindù nebuvo, tiesiog plika ¾emì. O
kelmas, atkirstas kelmo vir¹us su trejomis kojomis buvo mþsù
stalas. Ir visi ¹ie ma¾ieji Branhamai knib¾dìdavo visur tenai,
voliodavosi lauke prie¹ais t± trobelê, tarytum bþrelis
oposumiù, kurie voliojasi dulkìse, ¾inote, visi tie ma¾i
broliukai. Mþsù buvo devyni, ir viena ma¾a mergaitì, ji
praleido at¹iauri± vaikystê tarp to bþrelio berniukù. Mes j± iki
¹iol gerbiame dìl to, k± i¹darinìjome tuomet. Ji negalìjo su
mumis bet kur eiti, mes j± palikdavome, ji buvo mergaitì.
®inote, ji negalìjo to suprasti. Todìl mes turìjome^Ir visi^

Prisimenu, kad u¾ stalo turìjome tik dvi kìdes, pagamintas
i¹ ¹akos ¾ievìs. Tiesiog kartu sudìti seni rie¹utmed¾io medeliai,
o dugnas suri¹tas rie¹utmed¾io ¾ieve. Ar kas nors yra matês
rie¹utmed¾io ¾ievìs kìdê? Taigi. O a¹ vis dar gird¾iu Mam±.
Ach, vìliau, kai mes persikìlìme ç toki± viet±, kur ji galìjo
vaik¹èioti medinìmis grindimis su tais ma¾yliais savo sterblìje
va ¹itaip, ant grindù sþpuodavo t± kìdê: þ¾ti, þ¾ti, þ¾ti-ti. Ir
prisimenu, kad apsaugotù ma¾ylius, jog jie nei¹eitù pro duris,
kol ji skalbs ar dar ka¾k± darys, ji paguldydavo ir pasukdavo
kìdê taip, kad ji kampu stovìtù skersai durù, taip
apsaugodama ma¾ylius, kad jie nei¹eitù ç kiem±, pakol ji nueis
prie ¹altinio atsine¹ti vandens, ar pana¹iai.
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Mama buvo penkiolikos, o Tìtis a¹tuoniolikos, kai a¹
gimiau. Ir a¹ buvau pirmasis i¹ devyniù vaikù. Jie sakì man,
kad t± ryt±, kai a¹ gimiau^

Taigi, mes buvome labai neturtingi, tiesiog varg¹ù varg¹ai.
Ir toje ma¾oje trobelìje neturìjome netgi lango. Jis buvo
pana¹us ç ma¾as medines duris, kurias jþs atidarote. A¹
abejoju, ar kada nors k± nors pana¹aus esate regìjê. Ma¾os
medinìs durys, atsidaranèios vietoj lango, jþs paliekate jas
atviras dienos metu ir u¾darote vakare. Mes negalìjome çsivesti
elektros ap¹vietimo, negalìjome netgi deginti ¾ibalo tada, mes
turìjome taip vadinam± “lajinç ¾ibint±”. Na, a¹ ne¾inau, ar jþs
kada nors girdìjote, kas yra tas lajinis ¾ibintas. Gerai, k±
jþs^Ar jþs kada nors pirkote^deginote pu¹ines balanìles?
Tiesiog paimate pu¹inê balan±, u¾degate j± ir padedate ant
dangtelio, ji dega. Ji^truputç rþkdavo, taèiau baldù nebuvo,
nebuvo kam aprþkti. Taigi, tai tiesiog^trobelì buvo
aprþkusi. Buvo geras traukimas, kadangi vir¹uje buvo daugybì
skyliù, pro kurias ir i¹traukdavo dþmus. Taigi, tai^

A¹ gimiau baland¾io 6–t±, 1909. Savaime ai¹ku, jþs
suprantate, kad dabar man truputç vir¹ dvide¹imt penkeriù.
Taigi, t± ryt±, kai a¹ gimiau, motina sakì, kad jie atvìrì lang±.
Na, mes neturìjome gydytojù, taèiau buvo pribuvìja. Tik^Ir
ta pribuvìja buvo mano senelì. Ir ¹tai, kai a¹ gimiau, pasigirdo
mano pirmasis riksmas, ir_ir motina norìjo pamatyti savo
kþdikç. O_o ji pati buvo kaip vaikas. Ir kai jie atvìrì t± ma¾±
langelç, dar tiktai au¹o, buvo ma¾daug penkta valanda.
Ir^©alia nedidelio krþmelio tupìjo miela raudongurklì. Jþs
visi matìte j± paveikslìlyje mano_mano gyvenimo istorijos
knygoje. Miela raudongurklì tupìjo tenai ir i¹ visù jìgù
èiulbìjo.

A¹ visuomet mìgau raudongurkles. Na, o jþs, berniukai,
klausantys radijo, ne¹audykite ç mano pauk¹èius. Matote, jie
yra_jie yra_jie yra^Jie yra mano pauk¹èiai. Ar jþs kada
nors girdìjote legend± apie raudongurklê, kaip jos krþtinìlì
tapo raudona? A¹ stabtelìsiu èia minutìlei. Kaip jos krþtinìlì
tapo raudona^Kart± karaliù Karalius buvo bemir¹t±s ant
Kry¾iaus, Jis kentìjo, ir nei vienas neatìjo pas Jç. Jis neturìjo
nei vieno, kas Jam padìtù. Tiktai ma¾as pilkas pauk¹telis
norìjo i¹traukti vinis i¹ Kry¾iaus, jis vis plasnojo prie Kry¾iaus
ir kapojo tuos vinis. Ji buvo per ma¾a, kad juos i¹trauktù, ir
visa jos krþtinìlì nusida¾ì raudonu krauju. Ir nuo to laiko jos
krþtinìlì raudona. Ne¹audykite ç j±, berniukai. Nelieskite jos.

Ji tupìjo ¹alia lango, èiulbìdama taip, kaip paprastai
èiulba raudongurklìs. O_o Tìtis u¾darì lang±. Ir kai ma¾os
lango durelìs buvo u¾darytos, ta ©viesa, kuri± matote
paveikslìlyje, çsklido pro lang±, – pasakojo mano motina, – ir
pakibo vir¹ lovos. Senelì nebe¾inojo, k± ir sakyti.
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Na, mes esame^nebuvome religinga ¹eima. Mano giminìs
yra katalikai. A¹ esu airis i¹ abiejù pusiù. Mano tìvas yra
grynas airis, Branhamas. Mano motina yra Harvey; tiktai jos
tìvas buvo vedês indìnê i¹ Cherokee genties, tuo bþdu buvo
nutraukta trumpa airiù kraujo linija. Nei tìvas, nei motina
nìjo ç ba¾nyèi±, jie susituokì ne ba¾nyèioje, ir i¹ viso nebuvo
religingi. O tenai, kalnuose, nebuvo netgi katalikù ba¾nyèios.
Taigi, jie atvyko kaip ankstyvieji naujakuriai, atsikìlì du
Branhamai, ir i¹ jù kilo visa Branhamù karta; tai – ¹eimos
genealogija.

Ir tuomet ji atvìrì^Kai jie atvìrì t± lang±, tenai buvo ta
©viesa, jie ne¾inojo, k± daryti. Tìtis buvo nusipirkês (sakì
Mama) nauj± kombinezon± tam çvykiui. Jis stovìjo su^
rankas laikydamas kombinezono u¾antyje, kaip tais laikais
mìgdavo eiguliai ir mi¹ko kirtìjai. Ir jie i¹sigando.

Na, o kai a¹ sustiprìjau, galbþt, praìjus de¹imèiai dienù, ar
pana¹iai, jie pasiìmì mane ç ma¾± baptistù ba¾nytìlê,
pavadint± “Oposumiù Karalystì”, Oposumiù Karalystìs
Baptistù ba¾nyèia. Toks pilnas pavadinimas. Ten buvo toks
aptarnaujantis pamokslininkas, senovi¹kas baptistù
pamokslininkas atvykdavo ten ma¾daug kart± per du
mìnesius. Tuo metu^Susirinkê ¾monìs dalyvaudavo
nedideliame tarnavime, jie sudainuodavo kelet± giesmiù, jiems
bþdavo pamokslaujama, kai tik atvykdavo tas patarnautojas.
Jie kiekvienais metais u¾mokìdavo jam moliþgù mai¹u ar
pana¹iais dalykais, ¾inote, k± ¾monìs surinkdavo jam. Tas
pamokslininkas u¾ìjo ir pasiþlì pasimelsti u¾ mane, ma¾±
berniuk±. Tai buvo mano pirmoji kelionì ç ba¾nyèi±.

Ma¾daug po metù^kai buvau ¹iek tiek vyresnis nei dvejù
metù, çvyko pirmasis regìjimas.

Na, o aplinkui kalnuose buvo kalbama, kad “çìjo Ta
©viesa”. Todìl jie pabandì apskaièiuoti. Kai kurie i¹ jù sakì,
kad tai turìjo bþti saulìs ¹viesa, atsispindinti ç veidrodç
namuose. Taèiau ten nebuvo veidrod¾io. Ir saulì nebuvo
patekìjusi, kadangi dar buvo per anksti – penkios valandos. Ir
tada, o, jie tiesiog praleido To nepastebìjê. Ir kai buvau
apie^manau, kad buvau beveik trejù metù^

Na, turiu bþti s±¾iningas. Yra dalykù, kuriù a¹ nenoriu
pasakoti, ir norìèiau, galìèiau praleisti ir nepasakoti. Bet vis
dìlto, sakyti ties±, tu turi sakyti ties±, jei tai lieèia tave ar tavo
gimines. Bþk s±¾iningas dìl to, ir visuomet bus taip pat.

Mano tìvas toli gra¾u nebuvo religingas ¾mogus. Jis buvo
tipi¹kas kalnù vaikinas, nuolatos, pastoviai i¹gerinìjantis. Jis
buvo patekês ç bìd± mu¹tyniù metu, du ar trys vyrai buvo
beveik u¾mu¹ti: jie mu¹ìsi, ¹audìsi, kapojo vienas kit± peiliais
ka¾kokio vakarìlio kalnuose metu. Tìtis buvo vienas tù
pe¹tyniù vadeivù, o kadangi jo draugas buvo su¾eistas, jis
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ka¾kam smogì su kìde. Ir turìjo^Tas vyras i¹sitraukì peilç ir
bþtù jç çsmeigês gulinèiam ant grindù Tìtìs draugui ç ¹irdç, bet
çsiki¹o Tìtis. Tai i¹ tiesù turìjo bþti siaubingos mu¹tynìs,
kadangi i¹ u¾ daug myliù esanèio Burkesvilio jie atsiuntì rait±
¹erif± dìl Tìtìs.

Taigi, tas ¾mogus buvo prie mirties. Galbþt kai kas i¹ jo
¾moniù klausosi per radij±. A¹ pasakysiu jo vard± – Willis
Yarbroughas – taip jç vadino. Jie tikriausiai^A¹ manau, kai
kurie jo vaikinai yra Kalifornijoje. Bet jis buvo pe¹tukas,
stiprus, galingas vyras, savo sþnù u¾mu¹ês tvoros turìklu.
Taigi, jis_jis buvo tikrai stiprus ir nedoras ¾mogus. Tai ¹tai,
tenai tarp jo ir Tìtìs vyko didelì kova peiliais. Ir mano tìvas
vos neu¾mu¹ì to ¾mogaus, todìl turìjo bìgti ir palikti Kentukç,
pereiti ç kit± upìs pusê, ç Indian±.

Jis turìjo brolç, kuris tuo laiku gyveno Louisvilyje,
Kentukyje, jis buvo Louisvilio, Kentukio valstija, Med¾io
Mozaikos Pjþklù gamyklos direktoriaus pavaduotojas. Todìl
Tìtis atvyko susirasti savo vyresnçjç brolç. Tìtis buvo
jauniausias i¹ berniukù, i¹ septyniolikos vaikù. Ir todìl jis
atvyko susirasti savo vyresnçjç brolç, buvo praìjê beveik metai,
kai jis i¹ìjo. Jis negalìjo grç¾ti, kadangi jo ie¹kojo çstatymas. O
paskui mes gavome lai¹k±, pasira¹yt± kitu vardu, jis buvo
pasakês motinai, koks tai bus vardas, kai ji gaus nuo jo ¾ini±.

O paskui a¹ prisimenu vien± dien±: ¹altinis (¹i ma¾a
trobelì) buvo tiesiai u¾ namo. Ir_ir tuo laiku po^Buvo
devyniù^vienuolikos mìnesiù skirtumas tarp manês ir kito
mano brolio, jis dar tik rìpliojo. Rankoje laikiau didelç akmenç
ir band¾iau jam parodyti, kaip smarkiai galiu nusviesti t±
akmenç ç purv±, kur ¹altinis ver¾ìsi i¹ ¾emìs ir darì purvynê.
A¹ i¹girdau pauk¹tç, jis èiulbìjo auk¹tai medyje. Ir a¹
pa¾velgiau ç vir¹ù, ç t± medç, o pauk¹tis nuskrido, jam
nuskridus, Balsas prakalbo man.

Dabar a¹ ¾inau, kad jþs galvojate, jog a¹ to negalìjau
suvokti ir atsiminti. Taèiau Vie¹pats Dievas, Kuris yra
Teisìjas, ¾emì ir dangus, ir visa, kas èia yra, ¾ino, kad a¹ sakau
ties±.

Tas pauk¹tis, kai nuskrido; i¹ ten, kur medyje tupìjo
pauk¹tis, atsklido Balsas, tarsi krþmuose çstrigês vìjas, ir Jis
pasakì: “Tu gyvensi netoli miesto, vadinamo New Albany”. Ir
a¹ gyvenau nuo trejù metukù iki ¹iol u¾ trijù myliù nuo New
Albany, Indianoje.

Grç¾au ir papasakojau motinai apie tai. Na, o ji pagalvojo,
kad a¹ tiesiog susapnavau ar ka¾kas pana¹aus.

O vìliau mes persikìlìme ç Indian±, ir Tìtis nuìjo dirbti
pas ¾mogù, pas p. Wathen±, turting± ¾mogù. Jis turi nuosav±
Watheno spirito gamykl±. Ir jis turìjo daug akcijù; jis
multimilijonierius, ir Louisvilio Colonels, ir_ir beisbolas, ir
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taip toliau. O mes tuomet gyvenome netoliese. Tìtis, bþdamas
neturtingas ¾mogus, jau nebei¹tveriantis be savo gìrimo, jis
pradìjo gaminti naminê degtinê naminìs_naminìs varykloje.

O paskui skurdas privertì dirbti ir mane, kadangi a¹ buvau
vyriausias i¹ vaikù. A¹ turìjau eiti ir ne¹ioti vandenç ç t±
naminìs varykl±, kad neçkaistù tos spiralìs, kol jie gamindavo
degtinê. Paskui jis j± pardavinìjo, vìliau jis turìjo dvi ar tris
tokias naminìs varyklas. Na, ¹ios dalies a¹ nemìgstu pasakoti,
taèiau tai yra tiesa.

A¹ prisimenu, kaip kart± parìjau i¹ dar¾inìs namo
verkdamas. Todìl, kad u¾ namo buvo tvenkinys, jis^kur
buvo kertamas ledas. Daugelis pamenate, kai bþdavo kertamas
ledas ir dedamas ç pjuvenas. Taigi, p. Wathenas taip saugojo
led± tenai, toje teritorijoje. O Tìvas buvo jo vairuotojas,
asmeninis vairuotojas. Kai^tas tvenkinys buvo pilnas ¾uvies,
ir kai jie eidavo kirsti ledo, traukti ir dìti jç ç pjuvenas, paskui,
kai ledas tirpo vasaros metu ir plonìjo, a¹ manau, jis buvo i¹
dalies ¹varus, kaip ir e¾ero ledas, jie galìjo panaudoti jç, ne
gìrimui, taèiau tam, kad i¹laikytù vandenç ¹alt±, apdìdavo juo
savo kibirus ir pien±, ar pana¹iai.

Kart± ne¹iau vandenç nuo to siurblio, buvusio beveik u¾
kvartalo. A¹ verk¹lenau, kadangi turìjau pareiti namo i¹
mokyklos, o visi berniukai nuìjo prie tvenkinio ¾vejoti. A¹ taip
mìgau ¾vejoti. Ir todìl jie visi nuìjo ¾vejoti, i¹skyrus mane, o a¹
turìjau ne¹ioti vandenç ç t± naminìs varykl±. ®inoma, na, tai
turìjo bþti atlikta tyliai, nes buvo draud¾iama prekiauti
svaigiaisiais gìrimais. O a¹^Tai buvo toks sunkus
i¹mìginimas. Ir a¹ prisimenu, kaip ìjau tenai su çpjautu kojos
pir¹tu, ir buvau po kojos pir¹tu susukês kukurþzo stieb±, kad
apsaugoèiau jç nuo dulkiù. Ar kada nors esate taip darê?
Tiesiog padedate kukurþzo stieb± po kojos pir¹tu ¹itaip ir
apvyniojate virvele. Jþsù pir¹tas laikosi pakilês beveik kaip
vì¾lio galva, ¾inote, toks styrantis. Galìjote sekti mane visur,
kur a¹ ìjau su tuo kukurþzo kotu po kojos pir¹tu; ¾inote, kai
¹lubèiojau. A¹ neturìjau jokiù batù. Taigi, mes nedìvìdavome
batù kartais ir pusê ¾iemos. Jei u¾sidìdavome, mes^galìjome
juos çsigyti, tik jei kas nors duodavo mums. Ir drabu¾ius, jei
kas nors mums duodavo labdar±.

A¹ sustojau po tuo med¾iu, sìdìjau ten ir verk¹lenau, (buvo
rugsìjis), kadangi norìjau eiti ¾vejoti, o turìjau prine¹ti kelet±
kubilù vandens ma¾ais sirupo kibirìliais, ma¾daug tokio
auk¹èio, apie dviejù litrù, kadangi buvau ma¾as vaikinukas
ma¾daug septyneriù metù. Ir a¹ ne¹iau juos ç didelç kubil±, o po
to grç¾davau, paimdavau kitus du kibirìlius ir vìl grç¾davau,
kad prileisèiau juos. Taip mes prisileisdavome vandens. Tie
vyrai kartu su Tìèiu t± naktç namuose ruo¹ìsi paleisti partij±
grþdù degtinìs.
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O a¹ verkiau, ir staiga i¹girdau ka¾k± keliantç triuk¹m±
kaip sþkurys, ka¾kas pana¹aus ç tai (dabar a¹ tikiuosi, kad
nebus per daug garsu), þ¾damas “þþþþ¹¹¹¹, þþþþ¹¹¹¹”, ka¾kas
pana¹aus. Taigi, buvo baimê kelianti tyla, ir a¹ apsidairiau
aplinkui. Ir ¾inote k±, tai buvo ma¾as sþkurys, ko gero, juos
vadinate ma¾aisiais ciklonais? Rudenç jie pralekia kukurþzù
lauku, ¾inote, lapai, ir pana¹iai, rudenç, kai lapai vos pradìjê
gelsti. A¹ stovìjau po did¾iule balta tuopa, pusiaukelyje tarp
dar¾inìs ir namo. Ir i¹girdau t± gars±. Apsidairiau – buvo ramu
kaip ¹ioje patalpoje. Niekur niekas, nei lapelis nepleveno. Ir a¹
pagalvojau: “I¹ kur atsklido ¹is garsas?” Na, a¹ pamaniau:
“Tikriausiai i¹ toli”. Tiktai vaikinukas. Jis vis garsìjo.

A¹ pakìliau savo ma¾us kibirìlius ir, dar por± kartù
su¹niurk¹èiojês, pasileidau taku i¹ tos vietos, kur ilsìjausi.
Nuìjês tik kelet± ¾ingsniù i¹ po ¹io didelio med¾io ¹akù, ak,
vaje, sþkurys vìl pradìjo þ¾ti. A¹ atsisukau pasi¾iþrìti: med¾io
lapijos vidury buvo kitas sþkurys, jis sukosi ir sukosi tame
medyje, judindamas lapus. Taigi, a¹ pagalvojau, kad èia nieko
keisto, kadangi kaip tik tokiu metù laiku, rudenç, na, bþna
tokie sþkuriai. Nedideli^Mes vadiname juos “sþkurìliais”. Ir
jie_ir jie kelia dulkes. Pana¹ius matìte dykumoje. Tokie patys.
Taèiau jis nenuþ¾ì. Paprastai jie trumpai þ¾teli, o paskui
nuskrenda, taèiau ¹is jau buvo tenai dvi ar daugiau minuèiù.

Taigi, a¹ vìl pasileidau taku. Ir vìl atsigrê¾iau pa¾iþrìti.
Kai tik atsigrê¾iau, ¾mogaus Balsas, toks pat garsus kaip ir
mano, pasakì: “Niekuomet negerk, nerþkyk, ar kitaip neter¹k
savo kþno. Kai tapsi vyresnis, turìsi atlikti darb±”. Ak, tai
mane mirtinai i¹g±sdino! Galite çsivaizduoti, kaip jautìsi
ma¾asis vaikinukas. A¹ i¹meèiau tuos kibirus ir nudþmiau
namo kiek kojos ne¹ì, rìkdamas i¹ visù plauèiù.

Toje vietovìje veisìsi variagalvìs gyvatìs, jos labai
nuodingos. Motina, eidama i¹ dar¾o, pagalvojo, kad a¹ su koja
u¾myniau variagalvê gyvatê, ir ji nubìgo pasitikti manês. A¹
¹okau ç jos glìbç klykdamas, stipriai apkabinau ir buèiavau j±.
Ji pasakì: “Kas atsitiko, ar tau çkando gyvatì?” Ap¾iþrìjo
mane vis±.

A¹ pasakiau: “Ne, mama! Tenai tame medyje yra ¾mogus”.

O ji pasakì: “Ak, Billy, Billy! Nagi?” Ji dar pasakì: “Tu jau
nustojai ir eisi miegoti?”

A¹ pasakiau: “Ne, mama! Tame medyje yra ¾mogus, ir Jis
liepì man negerti ir nerþkyti”.

“Gerti degtinê ir_ir pana¹iai”. O a¹ tuomet ne¹iojau
vandenç ç naminìs varykl±, kaip tik tuomet. O jis pasakì:
“Niekuomet negerk ar kitaip neter¹k savo kþno”. Tai amoralu,
¾inote, ir mano vaikas^tas jaunuoliù vyri¹kumas su
moterimis. Gerai, kad a¹ niekuomet nì karto nebuvau dìl to
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kaltas. Vie¹pats padìjo man tuose reikaluose, jþs tai su¾inosite,
kai a¹ têsiu toliau. Taigi, tuomet “Negerk ir nerþkyk, ir neter¹k
savo kþno, nes kai tapsi vyresnis, turìsi atlikti darb±”.

Na, a¹ pasakiau apie tai Mamai, o–o ji tik juokìsi i¹ manês.
A¹ buvau tikrai isteri¹kas. Ji pakvietì gydytoj±, o jis pasakì:
“Na k± gi, jis tiesiog nervingas, ir tiek”. Todìl ji paguldì mane
ç lov±. O a¹ niekuomet nuo tos dienos iki ¹iol nìjau pro t± medç.
A¹ buvau i¹sigandês. Eidavau kita sodo puse, kadangi maniau,
kad tame medyje buvo ¾mogus, ir Jis kalbìjo man, kalbìjo
didis paslaptingas Balsas.

O paskui, praìjus ka¾kur apie mìnesç po to, lauke,
priekiniame kieme, ¾aid¾iau rutuliukais su savo ma¾aisiais
broliukais. Ir staiga keistas jausmas apìmì mane. A¹ sustojau
ir atsisìdau prie med¾io. Mes tiesiog stovìjome ant Ohajo upìs
kranto. A¹ ¾iþrìjau ¾emyn ç D¾efersonvilç ir maèiau kylantç
tilt±, kertantç t± upê per jos plotç. Ir maèiau ¹e¹iolika ¾moniù
(suskaièiavau juos), kurie nukrito nuo tilto ir ¾uvo. A¹ greitai
nuskuod¾iau ir papasakojau tai mamai, o ji pagalvojo, kad a¹
susapnavau. Taèiau jie tai atsiminì ir, praìjus dvide¹imt
dvejiems metams, toje paèioje vietoje upê perkirto dabartinis
Savivaldybìs tiltas (daugelis ateidami èia, perìjote jç), ir
¹e¹iolika ¾moniù ¾uvo, tiesdami per upê ¹ç tilt±.

Tai visuomet visi¹kai tiksliai i¹sipildydavo. Kaip matote
Tai èia, auditorijoje, Tai vykdavo tokiu bþdu vis± laik±.

Na, o jie galvojo, kad a¹ buvau tiktai nervingas. K± gi, a¹
esu nervingas ¾mogus, tai tiesa. Ir, ar kada pastebìjote, jog
¾monìs, kurie yra–yra linkê ç dvasi¹kum±, yra nervingi.

Pa¾velkite ç poetus ir prana¹us. Ir pa¾velkime ç William
Cowper, para¹iusç t± ç¾ymi± giesmê: “©altinis pripildytas
Kraujo, paimto i¹ Emanuelio venù”. Ar kada nors^Jþs ¾inote
t± giesmê. Ne taip seniai stovìjau prie jo kapo. Brolis Julius,
manau, ne¾inau, ne^taip, teisingai, jis tuomet buvo su mumis
prie jo kapo. Ir_ir tuomet, po to, kai jis para¹ì ¹i± giesmê,
çkvìpimas apleido jç, jis bandì nusiskandinti upìje. Matote,
dvasia apleido jç. Tokie ¾monìs kaip poetai ir ra¹ytojai, ir^
arba ne^a¹ turiu omeny prana¹us.

Pa¾velkite ç Elij±, kai jis stovìjo ant kalno ir kvietì ugnç i¹
dangaus, ir kvietì lietù i¹ dangaus. Paskui, kai jç apleido
Dvasia, jis bìgo nuo moters grasinimo. Ir Dievas, praìjus
keturiasde¹imèiai dienù, rado jç pasitraukusç ç ol±.

Pa¾velkite ç Jon±: jis turìjo pakankamai çkvìpimo, kai
Vie¹pats patepì jç pamokslauti Ninevìje, pakol miestas,
didumu sulig Saint Louisas, pradìjo atgailauti ir apsivilko
a¹utinìmis. O paskui, kai Dvasia apleido jç, kas su juo atsitiko?
Randame jç ant kalno, apleist± Dvasios, meld¾iantis, kad
Dievas paimtù jo gyvybê. Ir, suprantate, tai çkvìpimas. Ir kai
atsitinka tokie dalykai, ka¾kas_ka¾kas veikia jus.
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Paskui a¹ pamenu, kai jau buvau paaugês. Buvau jaunas
vyrukas. (Paskubìsiu, kad truputç tai ap¾velgèiau.) Kai tapau
jaunu vyruku, turìjau ketinimù kaip ir visi jaunuoliai. A¹^
eidamas ç mokykl±, pastebìdavau tas mergaièiukes. ®inote,
buvau i¹ties nedr±sus, jþs tai ¾inote. Ir a¹–a¹ galù gale
susiradau mergaitê. Manau, kaip ir visi vaikinukai apie
penkiolikos metù am¾iaus. Ir_ir taigi, ak, ji buvo ¾avi. Jos
akys buvo kaip balandìs, dantys kaip perlai, o kaklas kaip
gulbìs, ji_ji i¹ tiesù buvo ¾avinga.

Kitas vaikinukas, jis^mes buvome draugai, todìl jis
paìmì savo tìtìs seno T-modelio “Ford±”, ir mes paskyrìme
pasimatym± savo draugìms. Ruo¹ìmìs pasiimti jas
pasiva¾inìti. Turìjome pakankamai pinigù, kad nusipirktume
vir¹ septyniù litrù benzino. Mes turìjome domkratu pakelti
u¾pakalinç rat±, kad u¾vestume jç su rankena. A¹ ne¾inau,
prisimenate ar ne, suprantate, u¾vesti su rankena. Taèiau mes–
mes ruo¹ìmìs pas ¾avias bþtybes.

Taigi, ki¹enìje turìjau kelias penkiù centù monetas, mes
sustojome tokioje vietelìje ir paìmìme^galite gauti
sumu¹tinç su kumpiu u¾ penkis centus. Ir todìl, o, a¹ buvau
turtingas, a¹ galìjau nupirkti juos keturis! Suprantate? Paskui
mes valgìme sumu¹tinius ir gìrìme kok±. A¹ nune¹iau butelius
atgal. Ir mano nustebimui, kai grç¾au, (tuo laiku moterys tik
buvo pradìjê netekti savo ¾aviù ypatybiù ar moteri¹kumo),
mano ma¾oji balandìlì rþkì cigaretê.

Na, a¹ visuomet turìjau nuomonê apie moterç, kuri rþko
cigaretê, ir nei kiek jos nepakeièiau nuo tù laikù. ©tai taip. Tai
¾emiausia, k± ji gali padaryti. Ir tai yra kaip tik taip. Ir a¹_a¹
galvojau, kad a¹^Taigi, cigareèiù bendrovì gali dìl to bþti
nepatenkinta manimi, taèiau a¹ sakau jums, kad tai yra tik
¹ìtono triukas. Tai – did¾iausias ¹ios nacijos ¾udikas ir
sabotuotojas. Geriau jau tegu mano brolis bþna girtuoklis negu
rþkorius. Tai tiesa. Geriau jau a¹ pamatysiu savo ¾mon±, girt±
gulinèi± ant grindù, negu su cigarete. Tai pana¹u^

Dabar ta Dievo Dvasia, kuri yra su manimi, jei Tai yra
Dievo Dvasia (nes jþs galite abejoti), jþs rþkote cigaretes,
norìdamos palieknìti, kai jþs tai pasiekiate, kadangi tai
tiesiog^kiekvien± kart±. Jþs pastebìjote ant pakylos, kaip Jis
tai smerkia. Tai baisus dalykas. Laikykitìs atokiai nuo to.
Damos, jei esate dìl to kaltos, pra¹au Vardan Kristaus, bìkite
nuo to! Tai naikina jus. Tai nu¾udys jus. Tai^To vagono
krovinys - vì¾ys.

Gydytojai mìgina jus perspìti. O kaip jie paskui gali
pardavinìti t± ¹lam¹t±! Jeigu jþs nueisite ç vaistinê ir
pasakysite: “Perku^Noriu nusipirkti penkiasde¹imties centù
vertìs vì¾ç”. Nagi jie u¾darys jus ç beproèiù namus. Taèiau, kai
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jþs perkate penkiasde¹imties centù vertìs cigaretes, jþs jç ir
nusiperkate. Taip sako gydytojai. O, tai pami¹usi dìl pinigù
nacija! Jos labai kenksmingos. Jos – ¾udikìs. Tai buvo çrodyta.

Taigi, kai a¹ pamaèiau t± ¾avi± mergaièiukê taip madingai
elgiantis, pamaèiau cigaretê jos rankoje, tai tiesiog pritrenkì
mane, nes a¹ i¹ tiesù maniau, kad j± myliu. Ir pagalvojau: “Na
k± gi^”

Taigi, mane vadina “neapkenèianèiu moterù”, jþs tai
¾inote, nes a¹ visuomet ¹iek tiek prie¹ moteris, taèiau ne prie¹
jus, Seserys. A¹ esu tik prie¹ moderniù moterù elgesç. Teisingai.
Gera moteris turi bþti su jumis.

Bet a¹ pamenu, kai veikì mano tìvo naminìs varykla, a¹
ten turìdavau ne¹ioti vandenç ir atliekas, matydavau tenai
paneles, dar neturinèias septyniolikos-a¹tuoniolikos, gerianèias
su mano metù vyrais. Ir jie turìdavo i¹blaivyti jas, duodavo
joms juodos kavos, nuvesdavo namo, kad jos gamintù savo
vyrams vakarienê. O, ka¾kas pana¹aus, a¹ sakiau: “A¹^”
Tuomet toks buvo mano pastebìjimas: “Jos nevertos geros
¹varios kulkos, kad jas u¾mu¹ti”. Teisingai. Ir a¹ neapkenèiu
moterù. ©tai taip. O tuomet turìjau stebìti kiekvien± judesç,
i¹likti ramus, vis galvodamas t± patç.

Na ¹tai, taèiau dabar gera moteris yra brangakmenis vyro
karþnoje. Ji turi bþti gerbiama. Ji^Mano motina yra moteris,
mano ¾mona yra moteris, ir jos yra puikios. Ir a¹ ¾inau
tþkstanèius Seserù Krik¹èioniù, kurios yra labai gerbiamos.
Taèiau, jeigu_jeigu jos gerbia tai, k± joms davì Dievas:
motinystê ir buvim± tikra karaliene, tuomet viskas tvarkoje. Ji,
¾mona, yra vienas geriausiù dalykù, kuriuos Dievas galìjo
duoti vyrui. Be i¹ganymo, ¾mona yra geriausias dalykas, jeigu
ji yra gera ¾mona. Taèiau, jeigu ji tokia nìra, Saliamonas
pasakì: “Gera moteris yra brangakmenis vyro karþnoje, taèiau
u¾sispyrusi ar nedora yra vanduo jo kraujuje.” Ir tai yra
teisinga, – tai blogiausias dalykas, kuris gali atsitikti. Na, o
gera moteris^Jei tu, broli, turi ger± ¾mon±, tu turi j± labai
stipriai gerbti. Teisingai, tu turi taip daryti. Tikra moteris! O,
vaikai, jei jþs turite tikr± motin±, kuri bþna namie ir stengiasi
rþpintis jumis, kad jþsù drabu¾ìliai bþtù ¹varþs, i¹leid¾ia ç
mokykl±, moko apie Jìzù, jþs turite gerbti ¹i± miel± mam± i¹
visos ¹irdies. Jþs turite gerbti toki± moterç, taip, pone, kadangi
ji yra tikra motina.

Jie kalba apie nera¹tingum± Kentukio kalnuose. Jþs matote
tai ¹itoje ¹uni¹koje bjaurastyje. Kelios tokios mamos gali
atva¾iuoti i¹ ten ç Holivud± ir pamokyti dabartines motinas
kaip auginti vaikus. Leid¾iate vakare atva¾iuoti vaikui kartu
su ja: ji su sugadintais plaukais, o lþpd^lþpos, (kaip jþs tai
vadinate?) tepa grim± ant veido, o visa jos suknelì suraukta
vienoje pusìje, i¹tis± naktç praleidusi ne namie, girta, broli,
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gautù su ta vytele nuo rie¹utmed¾io vir¹þnìs ir daugiau
nebereikìtù jai niekur eiti. A¹ jums sakau, ji bþtù^Ir jeigu
jþs turìtumìte truputìlç daugiau ¹ito, èia bþtù dar geresnis
Holivudas ir geresnì nacija. Teisingai. Tai tiesa. “Tiesiog
stenkis bþti modernus”, tai_tai yra viena i¹ ¹ìtono apgauliù.

Tuomet ta mergaièiukì, kai a¹ pa¾velgiau ç j±, mano ¹irdis
tiesiog apsipylì krauju. Ir a¹ pagalvojau: “Varg¹e draugu¾ìle”.

O ji pasakì: “Na, Billy, nori cigaretìs?”
A¹ atsakiau: “Ne, panele”. Pasakiau: “A¹ nerþkau”.
Ji pasakì: “Tu sakei, kad ir ne¹oki”. Jie norìjo eiti ç ¹okius,

o a¹ nìjau. Na, jie sakì, kad toje vietoje, kuri± jie vadina
Platanù Sodais, vyksta ¹okiai.

Ir a¹ pasakiau: “Ne, a¹ ne¹oku”.
Ji tarì: “Na, k± gi, tu ne¹oki, nerþkai, negeri. Kokiu bþdu

tu linksminies?”
A¹ atsakiau: “Na, a¹ mìgstu ¾vejoti ir med¾ioti”. Tai jos

nedomino.
Todìl ji pasakì: “Paimk ¹i± cigaretê”.
O a¹ atsakiau: “Ne, panele, aèiþ. A¹ nerþkau”.
A¹ stovìjau prie sparno. Senuose “Forduose” bþdavo

ma¹inos laiptelis, jþs prisimenate, ir a¹ stovìjau prie to sparno,
sìdìjome ant u¾pakalinìs sìdynìs – ji ir a¹. Ir ji tarì: “Rei¹kia,
tu nerþkysi cigaretìs?” Têsì: “O mes, mergaitìs, turime
daugiau dr±sos negu tu”.

A¹ pasakiau: “Ne, panele, a¹ manau, kad nenorìèiau to
daryti”.

Ji pasakì: “Na, juk tu didelis lepþnas!” Aiman! A¹ norìjau
bþti dideliu blogu Billiu, todìl a¹–a¹ tikrai visi¹kai nenorìjau
bþti lepþnìliu. Matote, a¹ norìjau bþti vertas apdovanojimo
karys, – toks buvo mano gyvenimo supratimas. Todìl a¹
pasakiau^“Lepþnìlis! Lepþnìlis!”

A¹ negalìjau to i¹tverti, todìl pasakiau: “Duok man j±!”
I¹tiesiau rank± ir tariau: “A¹ parodysiu ar esu lepþnìlis, ar
ne”. I¹sitraukiau t± cigaretê ir pradìjau degti degtuk±. Na, a¹
¾inau, jþs^Taigi, a¹ neatsakau u¾ tai, k± jþs galvojate, a¹ tik
atsakau u¾ tiesos sakym±. Kai pradìjau degtis cigaretê, kai tik
nutariau u¾sirþkyti, matote, kaip a¹ dabar keliu ¹i± Biblij±,
i¹girdau ka¾kokç þ¾esç: “Þþþþ¹¹¹¹!” A¹ vìl paband¾iau, taèiau
negalìjau çsidìti jos ç burn±. Pravirkau ir numeèiau cigaretê.
Jie pradìjo i¹ manês juoktis. Ir a¹ nukìblinau namo, ìjau
laukais, prisìdau ir raudojau. Ir_ir tai buvo siaubingas
gyvenimas.

Prisimenu, kaip kart± Tìtis kartu su bièiuliais leidosi prie
upìs. Mes su broliu turìjome valtimi plaukioti auk¹tyn ¾emyn
upe, ie¹koti buteliù, ç kuriuos bþtù galima pilti degtinê. Mes
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gaudavome 5 centus u¾ tuzin± surinktù upìje buteliù. Ir Tìtis
buvo su manimi, jis turìjo vien± tù ma¾ù plok¹èiù buteliù^
A¹ manau, kad jie bþdavo apie ketvirèio litro talpos. Trys buvo
suskilê, ir Tìtis^O su juo buvo tas ¾mogus, p. Dornbushas.
A¹ turìjau jo^Jis turìjo puiki± valtç, ir a¹ norìjau çgyti jo
palankum±, kadangi tro¹kau paplaukioti ta valtimi. Joje buvo
geras vairas, o manojoje vairo i¹ viso nebuvo. Mþsi¹kì – tai tik
senos lentos su irklais. O jeigu jis bþtù leidês paplaukioti ta
valtimi^Taigi, jis suvirino ir pagamino Tìèiui naminìs
varykl±. Todìl jis^Jie i¹tiesì kojas ant med¾io, Tìtis i¹ savo
u¾pakalinìs ki¹enìs i¹traukì ma¾± plok¹èi± degtinìs buteliuk±,
padavì jam, jis gurk¹telìjo, sugr±¾ino Tìèiui, ir jis gurk¹telìjo,
pastatì buteliuk± ant ¾emìs, ant ma¾os at¾alos, i¹augusios
¹alia med¾io. O p. Dornbushas pakìlì jç, sakydamas: “©tai,
pra¹au, Billy”.

A¹ pasakiau: “Dìkoju, a¹ negeriu”.
Jis tarì: “Branhamas ir negeri?” Beveik kiekvienas mirdavo

ne sava mirtimi. Ir jis pasakì: “Branhamas ir negeri?”
A¹ atsakiau: “Ne, pone”.
“Ne”, – pasakì Tìtis, – “a¹ i¹auginau ka¾kokç lepþnìlç”.
Mano tìtis pavadino mane lepþnìliu! A¹ pasakiau:

“Paduokite man t± butelç!” Ir i¹traukiau t± kam¹tç, nusprendês
i¹gerti, o kai pradìjau jç kelti, - “Þþþþ¹¹¹¹!” A¹ pastaèiau butelç
atgal ir verkdamas i¹ visù jìgù pasileidau per laukus. Ka¾kas
neleido man to padaryti. Suprantate? A¹ nesakau, kad a¹ buvau
geras (buvau nutarês tai padaryti), taèiau tai yra Dievas,
malonì, nuostabi malonì, kuri sulaikì mane nuo ¹iù dalykù. A¹
pats norìjau taip daryti, taèiau Jis tiesiog neleido man to.

Vìliau, bþdamas dvide¹imt dvejù metù, susiradau mergin±,
ji buvo ¾avinga. Ji eidavo ç ba¾nyèi±, ç Vokieèiù Liuteronù
ba¾nyèi±. Jos pavardì buvo Brumbach, B-r-u-m-b-a-c-h, kilusi
i¹ Brumbaugh pavardìs. Ir ji buvo ¾avinga mergina. Ji nerþkì
ir negìrì, ir_ir ne¹oko, ar pana¹iai, ¾avi mergina. A¹ su ja
truputç draugavau, tuomet man buvo apie dvide¹imt dvejus. A¹
turìjau u¾dirbti pakankamai pinigù, kad nusipirkèiau sen±
Ford±, ir a¹^mes i¹va¾iuodavome kartu ç pasimatymus.
Taigi, tuo metu Liuteronù ba¾nyèios nebuvo arti, jie persikìlì
i¹ Howardo parko ç ten.

Taigi, dvasininkas, kuris paskyrì mane ç Misionieriù
Baptistù ba¾nyèi±, buvo Daktaras Royus Davisas. Sesuo
Upshaw^Tai Daktaras Royus Davisas atsiuntì Brolç Upshaw
pas mane, ar buvo sakês jam apie mane. Taigi, jis
pamokslaudavo ir turìjo Pirm±j± Baptistù ba¾nyèi±, ar^A¹
nemanau, kad tai buvo Pirmoji Baptistù ba¾nyèia, arba
Misija-^vadinosi Misionieriù Baptistù ba¾nyèia
Jeffersonvillyje. Ir tuo laiku jis pamokslavo toje vietovìje, mes
vakarais eidavome ç ba¾nyèi±, taigi^ir grç¾davome. O a¹
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niekuomet nebuvau ba¾nyèios nariu, tik mìgau vaik¹èioti su
ja. Nes svarbiausia mintis buvo “bþti su ja”, a¹ turiu bþti
s±¾iningas.

Na, o paskui, draugaudamas su ja, kart± a¹^Ji buvo i¹
geros ¹eimos. Ir a¹ pradìjau galvoti: “®inote, ¾inote, a¹ negaliu
atiminìti laiko i¹ tos merginos. Tai nìra_nìra teisinga,
kadangi ji yra puiki mergina, o a¹ esu neturtingas ir_ir a¹^”
Pablogìjo mano tìèio sveikata, ir a¹_a¹^Neturìjau
galimybìs u¾dirbti tokios merginos i¹laikymui: ji gyveno
puikiuose namuose, kuriuose buvo kilimai ant grindù.

A¹ prisimenu, kai pamaèiau pirm±jç kilim±, ne¾inojau, kas
tai yra. Apìjau jç i¹ ¹ono, pagalvojau, kad tai – dailiausias
dalykas, kokç esu matês savo gyvenime. “Kaip jie deda jç ant
grindù?” Tai buvo pirmas kilimas, kurç a¹ pamaèiau. Tai
buvo_tai buvo vienas i¹ tù^A¹ manau, jis vadinamas
“dembliu”. A¹ galiu tai pasakyti neteisingai. Ka¾kas ¹iek tiek
pana¹aus ç “pint± daikt±”, arba tai, kas kartu suri¹ta ir paklota
ant grindù. Gra¾us ¾alias ir raudonas, viduryje didelì ro¾ì,
¾inote. Tai buvo puikus daiktas.

Ir todìl prisimenu, kad a¹_a¹ nutariau, jog turiu arba
papra¹yti jos tekìti u¾ manês, arba turiu pasitraukti ir leisti
kokiam nors geram ¾mogui vesti j±, kam nors, kas galìtù jai
bþti geras, galìtù j± aprþpinti ir galìtù bþti jai mielas. A¹ jai
galiu bþti geras, taèiau a¹_a¹_a¹ u¾dirbdavau tiktai dvide¹imt
centù per valand±. Todìl negalìjau u¾dirbti pernelyg daug jos
i¹laikymui. Ir a¹^Visai ¹eimai buvo sunku, pablogìjo Tìtìs
sveikata, ir turìjau rþpintis jais visais, todìl man buvo gana
sunkus metas.

Todìl a¹ pagalvojau: “Na, k± gi, vienintelis dalykas, kurç
galiu padaryti – tai pasakyti jai, kad a¹_a¹_(ji)_a¹_a¹
nebesugrç¹iu, kadangi per daug j± vertinu, kad su¾lugdyèiau
jos gyvenim± ir leisèiau sau j± apgauti”. O po to pagalvojau:
“Jei kas nors galìtù paimti ir vesti j±, sukurtù miel± ¹eimos
¾idinç. Ir galbþt, jeigu a¹ negaliu jos gauti, a¹ ¾inoèiau_a¹
¾inoèiau, kad ji yra laiminga”.

Ir pamaniau: “Bet a¹_a¹ tikrai_a¹ tikrai negaliu jos palikti!”
Buvau siaubingoje padìtyje. Ir kasdien galvodavau apie tai.
Man buvo taip nedr±su pra¹yti jos u¾ manês tekìti. Kiekvien±
vakar± pasiry¾davau: “Einu jos pra¹yti”. Ir kai a¹, och, kaip ten
tas, susijaudinimo virpulys, ar dar kas jausdavosi jþsù^? Visi
jþs, broliai, turbþt esate tai patyrê. Tai tikrai keistas jausmas,
mano veidas çkaito. A¹_a¹ ne¾inojau. A¹ negalìjau jos pra¹yti.

Todìl manau, kad jþs nustebsite, kaip a¹ ved¾iau. ®inote
kaip? Para¹iau jai lai¹k± ir papra¹iau jos. O ji^Na, tai
nebuvo “miela Panele”, tai buvo truputìlç daugiau (¾inote),
meiliau. Tai buvo tikrai ne susitarimas, tai buvo^A¹_a¹
para¹iau kaip mokìdamas geriau.
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Ir truputìlç baiminausi dìl jos motinos. Jos motina buvo^
ji buvo ne per daug maloni. Taèiau jos tìvas buvo geras
senyvas vokietis, tiesiog puikus vyras. Jis buvo
gele¾inkelininkù profs±jungos, gele¾inkelio palydovù padìjìjù
organizatorius, tais laikais u¾dirbantis apie penkis ¹imtus
doleriù per mìnesç. O a¹, u¾dirbdamas dvide¹imt centù per
valand±, ruo¹iausi vesti jo dukterç. Och! A¹ maniau, kad man
nepavyks. Ir jos motina buvo labai^Na, ji puiki ponia. Ir
ji_ji buvo viena tù auk¹tuomenìs damù, suprantate, rafinuota,
jþs ¾inote, ir todìl ji, ¹iaip ar taip, neypatingai mane vertino.
A¹ buvau tik paprastas sasapro kra¹to vaikinas, o ji manì, kad
Hope tiktù auk¹tesnìs klasìs vaikinas, ir a¹_a¹_a¹ manau, kad
ji buvo teisi. Taigi^Taèiau a¹_a¹ tuomet taip negalvojau.

Taigi, pamaniau: “Na, k± gi, a¹ ne¾inau kokiu bþdu. A¹_a¹
negaliu pra¹yti jos tìtìs, ir a¹_a¹ ¾inoma nesiruo¹iu pra¹yti jos
motinos. Todìl pirmiausia turiu pra¹yti jos paèios”. Todìl
para¹iau lai¹k±. Ir t± ryt± kelyje ç darb± çmeèiau jç ç pa¹to
dì¾utê. Pa¹tas^Mes ruo¹ìmìs eiti ç ba¾nyèi± treèiadienio
vakar±, o tada buvo pirmadienio rytas. A¹ vis± sekmadienç
stengiausi pasakyti jai, kad noriu vesti, bet tiesiog negalìjau
sutelkti pakankamai dr±sos.

Tuo bþdu, tuomet a¹ çmeèiau jç ç pa¹to dì¾utê. Ir t± dien±
darbe a¹ atsitiktinai pagalvojau: “Kas, jeigu jos motina paìmì
t± lai¹k±?” Aiman! ®inojau, kad tuomet a¹ ¾uvês, jeigu_jeigu ji
kartais paìmì jç, kadangi ji ne per labiausiai mìgo mane. Na,
a¹ tik i¹prakaitavau.

Ir t± treèiadienio vakar±, parìjês namo, na, pagalvojau:
“Kaip a¹ tenai va¾iuosiu? Jeigu jos motina paìmì t± lai¹k±, ji i¹
tiesù sudirbs mane, todìl a¹ tikiuosi, ji gavo jç”. A¹ jç adresavau
“Hope”. Toks buvo jos vardas, Hope [anglù k. “viltis”–Vert.]. Ir
todìl a¹ tariau: “Tiesiog para¹ysiu Hope”. Ir todìl^A¹
pamaniau, kad galbþt ji galìjo ir nepaimti to lai¹ko.

Taigi, buvau atsargus: sustojau kieme ir paspaud¾iau
automobilio signal±, kad ji i¹eitù. Ojì! Ir bet kuris vaikinas
nebþtù turìjês pakankamai dr±sos pakilti prie namo, pabelsti ç
duris ir papra¹yti pakviesti mergin±, kaip ten bebþtù, nìra
reikalo va¾iuoti su ja. Kaip tik taip. Tai taip kvaila. Tai pigu.

Taigi, a¹ sustabd¾iau savo sen± ford±, jþs ¾inote, jis buvo
visas i¹blizgintas. U¾lipau ir pabeld¾iau ç duris. O
gailestingume, jos motina priìjo prie durù! A¹ vos galìjau
atgauti kvap±, pratariau: “Sveiki, ponia Brumbach?” Taigi.

Ji pasakì: “Sveikas, Williamai”.
A¹ pagalvojau: “O-ho, ‘Williamai’!”
Ir-ir ji pasakì: “Ar u¾eisi?”
A¹ atsakiau: “Dìkoju”. Ç¾engiau pro duris. Paklausiau: “Ar

Hope jau pasiruo¹usi?”
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Ir kaip tik tuomet at¹okavo Hope – vos ¹e¹iolikos metù
mergaièiukì. Ji pasakì: “Sveikas, Billy!”

Ir a¹ tariau: “Sveika, Hope”. Pridþriau: “Tu jau pasiruo¹usi
eiti ç ba¾nyèi±?”

Ji tarì: “Minutìlê”.
A¹ pagalvojau: “Nagi! Ji, ¾inoma, jo negavo. Ji nì negavo

jo. Gerai, gerai, gerai. Hope nì negavo jo, taigi, viskas bus
gerai, kadangi ji taip mane pavadino”. A¹ pasijauèiau gana
neblogai.

Ir paskui, kai mes atìjome ç ba¾nyèi±, a¹ atsitiktinai
pagalvojau: “O jeigu ji gavo jç?” Suprantate? Ir nebegirdìjau,
k± kalbìjo Daktaras Davisas. A¹ pa¾velgiau ç j± ir pagalvojau:
“Ji galbþt susilaikì nepasakiusi, ir ji i¹ tikrùjù ruo¹iasi
atsakyti ç mano pra¹ym±, kai i¹eisime i¹ èia”. Ir nebegirdìjau,
k± kalbìjo Brolis Davisas. Ir_ir a¹ pa¾velgiau ç j±, ir
pagalvojau: “Na, juk a¹ nenoriu jos palikti, bet^Ir a¹_a¹^
viskas, be abejo, i¹ai¹kìs”.

Taigi, po ba¾nyèios mes kartu nuìjome gatve, ìjome namo,
ir_ir taip mes ¾ingsniavome link senojo “Fordo”. Vis± laik±
ry¹kiai ¹vietì mìnulis, ¾inote, a¹ pa¾velgiau ç j± – ji buvo gra¾i.
Draugu¾i, a¹ pa¾velgiau ç j±, ir pagalvojau: “Ak, kaip a¹
norìèiau gauti j±, bet manau, kad nieko nei¹eis”.

Ir taip dar paìjìjês, ¾inote, a¹ vìl ç j± pa¾velgiau. Tariau:
“Kaip_kaip tu jautiesi ¹ç vakar±?”

Ji pasakì: “O, viskas tvarkoje”.
Ir mes sustojome su tuo senu “Fordu”, pradìjome i¹lipinìti,

¾inote, i¹ ¹oninìs pusìs, u¾ìjome u¾ kampo ir pasukome prie
jos namo. Mes kartu priìjome prie durù. A¹ pagalvojau:
“®inote, ji turbþt nì negavo to lai¹ko, taigi, a¹ taip pat galiu jç
u¾mir¹ti. ©iaip ar taip, atidìsiu kitai savaitei”. Taigi, a¹
pasijauèiau gana gerai.

Ji tarì: “Billy?”
A¹ pasakiau: “Taip”.
Ji têsì: “A¹ gavau tavo lai¹k±”. Ajetau!
A¹ pratariau: “Tu gavai?”
Ji pasakì: “A–ha”. Na, o ji ir toliau ìjo, nepratarusi

daugiau nei ¾od¾io.
A¹ pagalvojau: “Moteri¹ke, pasakyk man k± nors. Pavaryk

mane arba pasakyk, k± tu apie tai manai”. Ir a¹ tariau: “Ar
tu_ar tu jç perskaitei?”

Ji tarì: “A-ha”.
Na, ¾inote, kaip moterys moka laikyti ne¾inomybìje. Ak,

a¹_a¹ neturiu omenyje kaip tik ¹ito, suvokiate. Suprantate?
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Taèiau, ¹iaip ar taip, ¾inote, a¹_a¹ pagalvojau: “Kodìl tu nieko
nesakai? Suprantate, a¹ ir toliau ìjau. Paklausiau: “Ar tu jç
vis± perskaitei?”

Ir ji^[Tu¹èia vieta juostoje_Red.] “A-ha”.
Taigi, mes buvome beveik prie durù, ir a¹ pagalvojau:

“Nagi, nevesk manês ç verand±, kadangi a¹ negalìsiu jù
aplenkti, todìl pasakyk man dabar”. Ir a¹ toliau laukiau.

O ji tarì: “Billy, a¹ padarysiu tai su malonumu”. Ji pasakì:
“A¹ myliu tave”. Tegul Dievas palaimina jos siel± dabar, ji
©lovìje. Ji pasakì: “A¹ myliu tave”. Têsì: “A¹ manau, kad mes
turime pasakyti mþsù tìvui, mþsù tìvams apie tai. Ar tu irgi
taip manai?”

A¹ pasakiau: “Mieloji, paklausyk, imkimìs ¹ios u¾duoties
per pusê”. Têsiau: “A¹ pasakysiu tavo tìèiui, jei tu pasakysi
savo motinai”. I¹ prad¾iù jai perleidau sunkesni±j± dalç.

Ji pasakì: “Gerai, jei tu Tìtei pasakysi pirmas”.
A¹ tariau: “Gerai, a¹ jam pasakysiu sekmadienç vakare”.
Atìjo sekmadienio vakaras, a¹ parve¾iau j± namo i¹

ba¾nyèios ir a¹^Ji tebe¾iþrìjo ç mane. A¹ pasi¾iþrìjau – buvo
devynios trisde¹imt, – laikas eiti. Taigi, Charlis sìdìjo u¾
ra¹omojo stalo, spausdino ra¹om±ja ma¹inìle. O p. Brumbach
sìdìjo u¾ kampo, ka¾k± nerdama v±¹eliu, jþs ¾inote, u¾dedate
tuos lankelius, na, jþs ¾inote. A¹ ne¾inau, kaip tai jþs vadinate.
Taigi, ji darì ka¾k± pana¹aus. O Hope tebe¾iþrìjo ç mane, ir,
piktai pa¾velgusi, ¾inote, parodì mostu ç savo tìtç. O
a¹^Vaje! A¹ pagalvojau: “Kas bus, jei jis pasakys ‘Ne’?”
Todìl pradìjau trauktis link durù, sakydamas: “Na, a¹ manau,
kad man geriau eiti”.

Ir pasukau link durù, o_o ji priìjo prie durù su manimi. Ji
visuomet prieidavo prie durù ir pasakydavo man “labanakt”.
Taigi, a¹ priìjau prie durù, o ji pasakì: “Ar tu nesiruo¹i jam
pasakyti?”

A¹ atsidusau: “Ach!” Pasakiau: “A¹ tikrai stengiuosi, bet
a¹_a¹_a¹ ne¾inau, kaip tai padaryti”.

O ji tarì: “A¹ einu atgal, o tu jç i¹sikviesk”. Taigi, ji nuìjo
atgal ir paliko mane tenai stovìti.

Ir a¹ pratariau: “Charli”.
Jis atsisuko ir pasakì: “Taip, Billy?”
A¹ tariau: “Ar galiu pasikalbìti su jumis minutìlê?”
Jis pasakì: “®inoma”. Jis nusisuko nuo savo ra¹omojo

stalo. P. Brumbach pa¾velgì ç jç, pa¾velgì ç Hope ir ç mane.
A¹ tariau: “Ar galìtumìte i¹eiti ç verand±?”
Jis pasakì: “Taip, eime”. Ir i¹ìjo ç verand±.
A¹ pasakiau: “Toks puikus vakaras, ar ne?”
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Ir jis pasakì: “Taip, puikus”.
A¹ tariau: “I¹ties ¹ilta”.
“®inoma ¹ilta”, – jis pa¾velgì ç mane.
A¹ pratariau: “A¹ taip sunkiai dirbau”, – tariau, – “¾inote,

net mano rankos pritrintos”.
Jis pasakì: “Tu gali j± imti, Billi”. Nagi! “Tu gali j± imti”.
A¹ pamaniau: “O, tai jau geriau”. Pasakiau: “Jþs i¹ tikrùjù

taip manote, Charli?” Jis tarì^A¹ tariau: “Èharli,
paklausykite, a¹ ¾inau, kad ji yra jþsù duktì, o jþs turite pinigù”.

Jis pratiesì savo rank± ir paìmì u¾ manosios. Jis pasakì:
“Paklausyk, Billi, pinigai – dar ne viskas ¾mogaus gyvenime”.
Jis pasakì^

A¹ tariau: “Charli, a¹ u¾dirbu tiktai dvide¹imt centù per
valand±, bet a¹ myliu j± ir ji myli mane. Ir a¹ pa¾adu jums,
Charli, kad dirbsiu, kol ¹ios^mano rankos bus pþslìtos, kad
tik aprþpinèiau j±. A¹ jai bþsiu taip atsidavês, kaip tik
galìsiu”.

Jis tarì: “A¹ tikiu tuo, Billi”. Jis têsì: “Klausyk, Billi, ¹tai
k± a¹ tau noriu pasakyti”. Tarì: “®inai, laimì, visi¹kai
nereikalingi pinigai, kad bþti laimingais”. Pasakì: “Tiesiog
bþk geras jai. O a¹ ¾inau, kad bþsi geras”.

A¹ pasakiau: “Dìkoju, Charli. A¹ tikrai toks bþsiu”.
Tuomet atìjo jos eilì pasakyti Mamai. A¹ ne¾inau, kaip ji

susitvarkì, taèiau mes susituokìme.
Taigi, kai mes susituokìme, neturìjome nieko, nieko, kad

pradìtume namù þkç. Ko gero, turìjome du ar tris dolerius.
Taigi, mes i¹sinuomavome nam±, tai kainavo keturis dolerius
per mìnesç. Tai buvo tokia dviejù kambariù vietelì. Ka¾kas
mums davì ¹ioki± toki± sudedam± lov±. A¹ norìèiau su¾inoti,
ar kas nors kada nors yra matês senovi¹k± sudedam± lov±? Ir
jie davì j± mums. A¹ nuìjau pas Searus ir Roebuckus ir gavau
stalelç su keturiomis kìdìmis, o jos–jos nebuvo nuda¾ytos,
¾inote, mes gavome jas laiku. Taigi, paskui a¹ nuìjau pas p.
Weberç, lau¾o prekiautoj±, ir nupirkau krosnelê. Sumokìjau u¾
j± septyniasde¹imt penkis centus ir dar dolerç su trupuèiu u¾
ringes, tinkanèias jai. Mes pradìjome namù þkç. A¹ pamenu,
kaip, beda¾ydamas kìdes, paìmiau ir i¹pie¹iau dobilus. Ir, o,
mes vis dìlto buvome laimingi. Mes turìjome vienas kit± –
mums to ir tereikìjo. Ir Dievas, per Jo gailestingum± ir gerum±
mes buvome laimingiausia ¾emìje porelì.

A¹ supratau, kad laimì nepriklauso nuo to, kiek turi
pasaulio turtù, taèiau kaip pasitenkini tau skirta dalia.

O po kiek laiko Dievas aplankì ir palaimino mþsù
namelius, mes susilaukìme sþnelio. Jo vardas – Billy Paulas, jis
dabar yra èia, tarnavime. O truputç vìliau, ma¾daug po



MANO GYVENIMO ISTORIJA 23

vienuolikos mìnesiù, Jis vìl mus palaimino ma¾a mergaite,
kuriai davìme vard± Sharon Rose, jis buvo paimtas i¹ “©arono
Ro¾ìs”.

Prisimenu, kaip susitaupiau pinigù ir ruo¹iausi pasiimti
nedideles atostogas, nuva¾iuoti pa¾vejoti e¾ere Paw Paw. Ir
grç¾tant^

O tuo metu^Praleid¾iu savo atsivertim±. Buvau çtikìjês.
Daktaro Rojaus Daviso buvau paskirtas ç Misionieriù Baptistù
ba¾nyèi±, tapau dvasininku ir turìjau maldykl±
Jeffersonvillyje, kur ir dabar pamokslauju. Pastoriavau toje
ba¾nytìlìje. Ir a¹^

Ba¾nyèioje a¹ pastoriavau be pinigù septyniolika metù ir
nepaìmiau nì cento. A¹ nemaniau, kad im-^Tenai nebuvo
netgi aukù lìk¹tìs. Ir tai de¹imtinei, kuri± gaudavau i¹ darbo,
ar pana¹iai, buvo ma¾a dì¾utì pastato gale, sakyèiau, su
ne¾ymiu u¾ra¹u: “Kiek kartù tai padarìte vienam i¹ ¹itù
ma¾iausiùjù Mano broliù, Man padarìte”. Ir taip buvo
apmokìta ba¾nyèia. Mes turìjome de¹imties metù paskol±, ir ji
buvo apmokìta ma¾iau nei per dvejus metus. Ir a¹ niekuomet
neìmiau jokiù aukù.

O tuomet a¹ turìjau, o, kelet± doleriù, sutaupytù
atostogoms. Ji taip pat dirbo, ji dirbo Fine’s Shirt fabrike.
Miela, brangi mylimoji. Ir jos kapas dabar turbþt apsnigtas,
bet ji iki ¹iol mano ¹irdyje. A¹ prisimenu, kaip sunkiai ji dirbo,
kad padìtù man susitaupyti pakankamai pinigù, kad
nuva¾iuoèiau prie to e¾ero pa¾vejoti.

Ir, grç¾damas nuo to e¾ero, va¾iuodamas ç Mishawak± ir
South Bend±, Indianoje, pradìjau ap¾iþrinìti ir atkreipiau
dìmesç ç automobilius, kuriù u¾pakalyje buvo u¾ra¹ai: “Tiktai
Jìzus”. Ir a¹ pamaniau: “Keistai skamba: ‘Tiktai Jìzus’ ”. Ir a¹
pradìjau pastebìti tuos u¾ra¹us. Jù buvo visur: ant dviraèiù,
ant fordù, ant kadilakù, – daug kur: “Tiktai Jìzus”. Ir a¹
nusekiau paskui kelis, jie priva¾iavo prie puikios didelìs
ba¾nyèios. Su¾inojau, kad jie – sekmininkai.

A¹ buvau girdìjês apie sekmininkus, kad jie yra grupì
“¹ventùjù velenìliù, kurie griþna ant ¾emìs, o i¹ burnos jiems
ver¾iasi putos”, ir pana¹iai jie man kalbìjo apie juos. Todìl
nenorìjau turìti reikalù su jais.

Taigi, su¾inojau, kad jie visi vyksta tenai, ir pamaniau: “Ko
gero, a¹ tiktai u¾eisiu”. Todìl sustabd¾iau savo sen±jç “ford±”
ir u¾ìjau: kad bþtumìte girdìjê, kaip jie giedojo! A¹
i¹siai¹kinau, kad ten buvo dvi did¾iulìs ba¾nyèios: viena
vadinosi J.K.S.A. [Jìzaus Kristaus Sekmininkù Asamblìja–
Vert.] ir P.S.A. [Pasaulio Sekmininkù Asamblìja–Vert.],
daugelis jþsù prisimenate ¹ias senas organi-^A¹ manau, kad
jie susijungì ir dabar vadinasi, ir vadinasi Jungtinì
Sekmininkù ba¾nyèia. Na, o a¹ klausiausi keliù jù mokytojù.
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Jie stovìjo tenai, o, jie mokì apie Jìzù, ir koks Jis buvo didis, ir
kaip viskas buvo puiku, ir apie “©ventosios Dvasios krik¹t±”.
A¹ pagalvojau: “Apie k± jie kalba?”

O po kiek laiko ka¾kas pa¹oko ir pradìjo kalbìti kitomis
kalbomis. Na, o a¹ niekuomet savo gyvenime nebuvau girdìjês
nieko pana¹aus. Ir kelios moterys pakilo, pradìjo lakstyti kiek
tik galìdamos. Tuomet visi pakilo ir pradìjo lakstyti. A¹
pagalvojau: “Na, k± gi, broli, jie tikrai nemoka elgtis
ba¾nyèioje!” ©þkavo, rìkavo ir nenustygo vietoje, a¹
pagalvojau: “Kas èia per grupì!” Taèiau jþs ¾inote, kaip bþna:
kuo ilgiau a¹ ten sìdìjau, tuo labiau man patiko. Ten ka¾kas
buvo, kas atrodì i¹ties gera. Ir pradìjau juos stebìti. O ten
viskas têsìsi. Pagalvojau: “A¹ tik truputìlç pakentìsiu èia,
kadangi a¹^a¹ esu prie durù. Jei kas nors prasidìs, a¹ tik op,
ir i¹bìgsiu pro duris. ®inau, kad mano automobilis pastatytas
èia pat u¾ kampo”.

Ir pradìjau klausytis kai kuriù jù pamokslininkù – tai buvo
mokyti ¾monìs ir studentai. Na, a¹ ir pamaniau: “Puiku”.

Atìjo vakarienìs metas, ir paskelbì: “Visi ateikite
vakarienìs”.

Bet a¹ pagalvojau: “Minutìlê, a¹ turiu tik dolerç ir
septyniasde¹imt centù, kad grç¾èiau namo, ir a¹^” Tai visi
pinigai, kuriuos turiu benzinui. Man jù reikia, kad grç¾èiau
namo. A¹ turìjau savo sen± ford±, tai buvo mielas geras senas
fordas. Jis nebuvo papuolês ç blog± çtak±, jis buvo ¹tai kaip ¹is,
tik nudìvìtas. Ir jis^A¹ tikrai maniau, kad ¹is fordas
nuva¾iuos trisde¹imt myliù per valand±, kadangi penkiolika
myliù taip ir penkiolika ¹itaip. Suprantate, sudìkite, ir gausite
trisde¹imt. Tuo bþdu tai^A¹ pagalvojau: “Gerai, ¹ç vakar±,
manau, i¹va¾iuosiu, o po^” A¹ likau vakariniame tarnavime.

Ir, o, jis pasakì: “Visi pamokslininkai, nesvarbu, i¹ kokios
denominacijos bþtumìte, ateikite ant pakylos”. Taigi, mþsù ten
buvo apie du ¹imtus, a¹ irgi pakilau. Jis pasakì: “Na, jums
visiems neu¾teks laiko pamokslauti”. Jis têsì: “Tiesiog
prieikite ir pasakykite, kas jþs ir i¹ kur”.

Taigi, kai atìjo mano eilì, a¹ pasakiau: “Williamas
Branhamas, baptistas. Jeffersovillis, Indiana”. Ir nuìjau.

Girdìjau, kaip kiti prisistatì: “Sekmininkas, sekmininkas,
sekmininkas, P.S.A., J.K.S.A., P.S.A., S^”

A¹ nuìjau. Pagalvojau: “Na, k± gi, a¹ esu bjaurusis
anèiukas”. Atsisìdau ir laukiau.

T± dien± tenai buvo puikþs jauni pamokslininkai, jie
galingai pamokslavo. Vìliau jie paskelbì: “©ç vakar±
pamokslaus^” Ko gero, jie pavadino jç “vyresniuoju”. O jù
tarnautojai vietoj “gerbiamùjù” buvo “vyresniaisiais”. Ir jie
pristatì pagyvenusç tamsiaodç vyr±, jis vilkìjo tokç
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senamadi¹k± pamokslininko ¹vark±. A¹ nemanau, kad jþs kada
nors esate tokç matê. Ilgas, u¾pakalyje skeltas, ¾inote, su
aksomine apykakle, ir jo galv± gaubì ¾ilù plaukù vainikas.
Varg¹as pagyvenês ¾mogus, jis i¹ìjo va taip, ¾inote. Jis atsistojo
tenai, apsisuko. Ir visi pamokslininkai pamokslavo apie Jìzù ir
didç^koks Jis buvo didis, ir pana¹iai, o tas pagyvenês vyras
pasirinko tekst± i¹ Jobo knygos. “Kur buvai, kai dìjau ¾emìs
pamatus, ar kai mane drauge ¹lovino rytmetinìs ¾vaig¾dìs ir
d¾iaugìsi visi Dievo Sþnþs?”

O ¹is varg¹as senas bièiulis, a¹ pagalvojau: “Kodìl jie
nepasiþlo pamokslauti tiems jauniems ¾monìms?” Didelì^
patalpa buvo sausakim¹a. Ir a¹ pagalvojau: “Kodìl jie to
nepadarì?”

Taigi, tas pagyvenês kolega, vietoj to, kad pamokslautù,
kas vyksta èia, ¾emìje, jis pradìjo nuo to, kas vis± laik± vyksta
Danguje. Jis paìmì Jç ç laikù prad¾iù prad¾i± ir pravedì
vaivoryk¹tìs horizontale ç Antr±jç Atìjim±. Na, a¹ niekuomet
nebuvau girdìjês savo gyvenime tokio pamokslavimo! Ir
tuomet jç palietì Dvasia, jis tiek pa¹oko, tauk¹telìjo abiem
kulnais, atmetì peèius ir nuo pakylos nuìjo ant pir¹tù galù,
pasakês: “Tai nepakankamai auk¹ta patalpa man
pamokslauti”. O tenai patalpa buvo auk¹tesnì nei ¹i.

A¹ pamaniau: “Jeigu Tai priverèia pagyvenusç ¾mogù ¹itaip
elgtis, kas bus su manimi, jei Tai nusileis ant manês?” A¹_a¹
pagalvojau: “Galbþt ir man ¹iek tiek To reikia”. Na, kai jis ten
pasirodì, man buvo taip gaila senojo ¾mogelio. Taèiau, kai jis
nuìjo, man buvo taip gaila savês. Ir a¹ ¾velgiau ç jç nueinantç.

A¹ i¹va¾iavau t± vakar± ir pagalvojau: “Na, k± gi, sekantç
ryt± a¹ nesiruo¹iu leisti kam nors su¾inoti, i¹ kur ir kas esu”.
Taigi, i¹va¾iavau ir t± naktç lyginau savo kelnes. A¹ paìmiau^
i¹va¾iavau miegoti ç kukurþzù lauk±, nuìjau nusipirkti kelet±
pasenusiù bandeliù. Jþs^A¹ u¾ penkis centus nusipirkau vis±
jù kaln±. Ten ¾emai buvo hidrantas, a¹ pasisìmiau truputç
vandens. Taigi, ¾inojau, kad to man u¾teks ka¾kuriam laikui,
todìl pasisìmiau ¹iek tiek vandens ir i¹gìriau, nuva¾iavês
valgiau tas savo bandeles. Sugrç¾au ir dar atsigìriau vandens.
Nuva¾iavau ç kukurþzù lauk±, i¹ìmiau dvi sìdynes, pasiklojau
tas savo indi¹kas linines dry¾uotas kelnes ir i¹lyginau jas ant
sìdyniù.

O, meld¾iausi beveik i¹tis± naktç. Kalbìjau: “Vie¹patie, kur
a¹ pakliuvau? A¹ niekuomet savo gyvenime nesu matês tokiù
religingù ¾moniù”. Ir tariau: “Padìk man su¾inoti, dìl ko visa
tai”.

O kit± ryt± nuvykau tenai. Mus pakvietì pusryèiù. Savaime
ai¹ku, a¹ nenuìjau su jais valgyti, nes neturìjau, k± paaukoti.
Ir sugrç¾au. O kit± ryt±, kai çìjau, na (a¹ buvau suvalgês kelias
bandeles), atsisìdau. Jie turìjo mikrofon±. A¹ anksèiau
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niekuomet nebuvau matês mikrofono ir mane baugino tas
daiktas. Taigi, jie^Ten vir¹uje kabìjo virvelì, ir jis buvo
pakibês. Turbþt vienas tù kabanèiù mikrofonù. Ir jis pasakì:
“Praeit± vakar± èia ant pakylos buvo jaunas pamokslininkas,
baptistas”.

A¹ pamaniau: “O–och, dabar a¹ bþsiu kruop¹èiai
patikrintas”.

Jis pasakì: “Jis buvo jauniausias pamokslininkas ant
pakylos. Jo vardas Branhamas. Ar kas nors ¾ino, kur jis?
Pasakykite jam ateiti, mes norime, kad jis pamokslautù ¹ç
ryt±”.

Aiman! A¹ vilkìjau mar¹kinìlius ir indi¹ko audinio linines
dry¾uotas kelnes, jþs ¾inote. O mes, baptistai, manome, kad
turi vilkìti kostium±, kalbìti i¹ katedros, jþs ¾inote. Todìl^Ir
a¹_a¹ tik labai tyliai sìdìjau. Ir per t± laik±^Tuomet tai
vyko ©iaurìje (jù tarptautinis susirinkimas), tamsiaod¾iai
¾monìs nebþtù galìjê atvykti, jei jis bþtù vykês Pietuose. Ten
buvo tamsiaod¾iù, o a¹ buvau pietietis, netgi turìjau
i¹krakmolyt± apykaklê, suprantate, maniau, kad esu geresnis,
nei kas kitas. Ir taip atsitiko, kad t± ryt± tiesiog ¹alia manês
atsisìdo tamsiaodis. Taigi, a¹ atsisìdau ir pa¾velgiau ç jç.
Pagalvojau: “K± gi, jis yra brolis”.

O jis paskelbì: “Ar kas nors ¾ino, kur yra Williamas
Branhamas?” A¹ ¹itaip susigþ¾iau savo vietoje. Taigi, jis
pasakì, antr± kart± paskelbì, pasakì: “Ar kas nors lauke”, –
(jis prisitraukì t± ma¾± mikrofon±), – “¾ino, kur yra Williamas
Branhamas? Pasakykite jam, kad mes norime, jog jis ateitù ant
pakylos rytiniam pamokslui. Jis yra baptistù pamokslininkas i¹
pietù Indianos”.

A¹ tik sìdìjau labai tyliai ir susigþ¾iau, suprantate. Vis
tiek manês niekas nepa¾inojo. Tas tamsiaodis pa¾velgì ç mane
ir tarì: “Ar ¾inote, kur jis yra?”

A¹ m±sèiau. A¹–a¹ arba turìjau sumeluoti, arba ka¾k±
daryti. Todìl tariau: “Pasilenkite èia”.

Jis pasakì: “Taip, pone?”
A¹ tariau: “Noriu jums kai k± pasakyti”. Têsiau: “A¹_a¹ ir

esu jis”.
Jis pasakì: “Gerai, tuomet eikite ten”.
A¹ pasakiau: “Ne, a¹ negaliu. Matote”, – tariau, – “a¹ vilkiu

¹ias nudìvìtas indi¹kas linines dry¾uotas kelnes ir ¹iuos
mar¹kinìlius”. Têsiau: “A¹ negaliu ten eiti”.

Jis tarì: “Tiems ¾monìms nerþpi, kaip jþs apsirengês.
Eikite ten”.

A¹ pasakiau: “Ne, ne”. Sakiau: “Dabar tylìkite, nieko
nesakykite”.
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Jie minutìlei sugrç¾o prie mikrofono ir pakartojo: “Ar kas
nors ¾ino, kur yra Williamas Branhamas?”

Jis su¹uko: “©tai jis! ©tai jis! ©tai jis!” Aiman! A¹ pakilau,
su tais mar¹kinìliais, suprantate. Ir ¹tai a¹^

Jis pasakì: “Ateikite, p. Branhamai, mes norime, kad jþs
pamokslautumìte”. Vajetau, prie¹ visus tuos pamokslininkus,
hm, prie¹ visus tuos ¾mones! Ir a¹ nuslinkau, suprantate. Mano
veidas buvo raudonas, o ausys degì. Ir a¹ atsliþkinau tenai su
tomis indi¹komis lininìmis dry¾uotomis kelnìmis ir
mar¹kinìliais, pamokslininkas, baptistù pamokslininkas,
einantis prie niekuomet anksèiau nematyto mikrofono, na, jþs
suprantate.

Ir a¹ atsistojau ten, tariau: “Na, a¹_a¹_a¹ nenusimanau
apie tai”. A¹ buvau nevikrus ir i¹ties nervingas, jþs ¾inote.
Ir_ir a¹ pradìjau apie Luko 16, ir pagalvojau: “Gerai,
dabar^” Ir a¹_a¹ pradìjau tem±: “Ir jis pragare pakìlì akis
ir su¹uko”. Ir a¹^Taigi, a¹_a¹ pradìjau pamokslauti,
suprantate, ir pamokslaudamas pasijauèiau truputç geriau.
Pasakiau: “Turtuolis buvo pragare, ir jis ¹aukì”. ©ie trys
¾odeliai, pana¹iai kaip tie mano sakyti pamokslai: “Ar Tuo
Tiki” ir “Sakyk Uolai”, jþs girdìjote mane tai pamokslaujantç.
O a¹ sakiau: “Ir tuomet jis ¹aukì”. Têsiau: “Tenai nìra vaikù,
¾inoma, jù nìra pragare. Tuomet jis ¹aukì”. A¹ pasakiau:
“Tenai nìra gìliù. Tuomet jis ¹aukì. Tenai nìra Dievo. Tuomet
jis ¹aukì. Tenai nìra Kristaus. Tuomet jis ¹aukì”. Tuomet a¹
¹aukiau, raudojau. Ka¾kas mane apìmì. Vajetau! O, vajetau!
A¹ ne¾inau, kas paskui atsitiko. Kai ¹iek tiek atsitokìjau,
pasijutau bestovçs lauke. Tie ¾monìs ¹aukì, rìkì ir verkì, ir
man, mums tai buvo çspþdinga.

Kai a¹ i¹ìjau ç lauk±, prie manês priìjo ¾mogus su did¾iule
teksasi¹ka skrybìle, dideliais batais, priìjês tarì: “A¹ esu
vyresnysis taip ir taip”. Pamokslininkas kauboji¹kais batais,
kauboji¹kais drabu¾iais.

A¹ pamaniau: “Na, k± gi, tuomet ir tos mano indi¹kos
lininìs dry¾uotos kelnìs nìra jau tokios blogos”.

Tarì: “A¹ norìèiau, kad jþs atvyktumìte ç Teksas± ir
pravestumìte man prabudimo susirinkim±”.

“A-ha, leiskite man, pone, u¾sira¹yti”. Ir a¹ tai u¾sira¹iau.
Tuomet priìjo kolega pusiau trumpomis, kaip golfo,

kelnìmis, jþs ¾inote, su tokiomis ¾aid¾iamas golfas – pusiau
trumpos kelnìs. Jis tarì: “A¹ esu vyresnysis, taip ir taip, i¹
Majamio. A¹ norìèiau^”

Pagalvojau: “Na, galbþt apsirengimas nìra svarbiausia”.
A¹ pa¾velgiau ç jas ir pagalvojau: “Gerai”.

Taigi, èiupau visa tai ir nuva¾iavau namo. Mane pasitiko
¾mona ir pasakì: “Ko tu toks linksmas, Billy?”
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Atsakiau: “O, a¹ susitikau geriausi±j± derliaus dalç. Na, tai
yra geriausia, k± tu esi kada nors matês. Jie nesigìdija savo
religijos”. Ir, o, a¹ visk± jai papasakojau. Pasakiau: “O pa¾velk
èia, brangioji, – visa virtinì kvietimù. ©itù ¾moniù!”

Ji tarì: “Jie nìra ¹ventieji velenìliai, ar ne?”
A¹ pasakiau: “Ne¾inau, kokios rþ¹ies velenìliai jie yra,

taèiau jie turìjo ka¾k±, ko man reikìjo”. Suprantate? Tariau:
“A¹ tikras, kad tai_tai yra vienintelis dalykas”. Pasakiau: “A¹
maèiau sen± ¾mogù devyniasde¹imties metù, jis vìl tapo
jaunas”. Têsiau: “A¹ niekuomet savo gyvenime nebuvau girdìjês
tokio pamokslavimo. Na, a¹ niekuomet nebuvau matês taip
pamokslaujanèio baptisto”. A¹ tariau: “Jie pamokslauja tol, kol
pritrþksta kvapo, atsiklaupia tiesiai ant grindù, vìl atsistoja,
kad atgautù kvap±. Kai jie pamokslauja, juos gali girdìti per du
kvartalus”. Ir a¹ têsiau: “A¹_a¹ niekuomet nesu girdìjês to savo
gyvenime”. Ir pasakiau: “Jie kalba ne¾inoma kalba, o kitas
pasako, apie k± jie kalba. Niekuomet nesu to girdìjês savo
gyvenime!” Paklausiau: “Ar tu va¾iuosi su manimi?”

Ji atsakì: “Brangusis, a¹ i¹tekìjau u¾ tavês, ir bþsiu su
tavimi, kol mþsù nei¹skirs mirtis”. Ji tarì: “A¹ va¾iuosiu”.
Pasakì: “Na, o dabar pasakykime nami¹kiams”.

Ir a¹ tariau: “Gerai, tu pasakyk savo mamai, o a¹ pasakysiu
savajai”. Taigi, mes^Nuìjau ir pasakiau Mamai.

Mama pasakì: “Gerai, ¾inoma, Billy. Kad ir k± Vie¹pats
kvieèia tave daryti, eik ir daryk tai”.

O p. Brumbach papra¹ì manês pakilti ç vir¹ù. Pakilau. Ji
tarì: “Apie k± jþs kalbate?”

O a¹ pasakiau: “O, p. Brumbach”, – tariau, – “taèiau jþs
visi niekada nesate matê tokiù ¾moniù”.

Ji ramino: “Nurimkite! Nurimkite!”
Pasakiau: “Taip, ponia”. Pridþriau: “Atsipra¹au”.
O ji pasakì: “Ar jþs ¾inote, kad tai tik grupì ¹ventùjù

velenìliù?”
A¹ atsakiau: “Ne, ponia, a¹ to ne¾inojau”. Têsiau: “Jie_jie

yra tikrai nuostabþs ¾monìs”.
Ji tarì: “Na, ir mintis! Jþs manote, kad tempsite mano

dukterç ç tokç ¹lam¹t± kaip ¹is!” Têsì: “Juokinga! Tai ne kas
kita kaip ¹iuk¹lìs, kurias i¹meta kitos ba¾nyèios”. Ji pasakì:
“®inoma! Jþs taip nei¹ve¹ite mano dukters”.

O a¹ pasakiau: “Taèiau, p. Brumbach, ¾inote, kad savo
¹irdyje jauèiu, jog Vie¹pats nori, kad a¹ vykèiau su tais
¾monìmis”.

Ji pasakì: “Jþs vykite ç savo ba¾nyèi±, kol jie gali jums
duoti pastorij± ir elkitìs kaip ¾mogus, turintis sveiko proto”.
Pridþrì: “Jþs nepasiimsite mano dukters ç ten”.
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A¹ pasakiau: “Taip, ponia”. Apsisukau ir i¹ìjau.

O Hope pradìjo verkti. Ji i¹ìjusi tarì: “Billy, nesvarbu, k±
sako Mama, a¹ bþsiu su tavimi”. Tegul bus palaiminta jos
¹irdis!

O a¹ pasakiau: “O, viskas tvarkoje, brangioji”.

Ir tiesiog i¹meèiau tai i¹ galvos. Ji neleido savo dukteriai
bþti su tais ¾monìmis dìl tos prie¾asties, kadangi “tai ne kas
kita kaip ¹iuk¹lìs”. Ir todìl a¹ lyg ir i¹meèiau tai i¹ galvos. Tai
buvo did¾iausia mano gyvenime padaryta klaida, viena
did¾iausiù.

Truputç vìliau, po keleriù metù, gimì vaikai. Kart± mes
buvome^1937 metais kilo potvynis. Prasidìjo potvynis. Ir
mþsù^A¹ tuo metu patruliavau ir dariau visa, kas çmanoma,
kad i¹gabenèiau ¾mones nuo potvynio, nes virto namai. O
mano ¾mona susirgo, ji i¹ties rimtai susirgo plauèiù u¾degimu.
Ir ji buvo i¹ve¾ta^Paprasta ligoninì buvo perpildyta, mes
negalìjome jos ten patalpinti, todìl paguldìme j± ç vald¾ios
ligoninê, kur buvo vietos. O paskui jie mane i¹kvietì atgal. A¹
visuomet gyvenau prie upìs ir buvau neblogas valtininkas,
todìl band¾iau pasiekti ¾mones, gelbìti juos nuo potvynio. O
paskui a¹^vienas^

Jie pakvietì mane ir pasakì: “Chestnut gatvìje yra namas,
jis greitai skês. Ten yra motina su keliais vaikais”, – têsì, – “ar
jþs manote, kad jþsù valtis, jþsù variklis gali parplukdyti
juos”. A¹ pasakiau: “A¹ padarysiu visk±, k± pajìgsiu”.

Ir nulìkiau bangomis. Tenai buvo pralau¾ta u¾tvanka, ir, o,
vajetau^miestas buvo tiesiog plaunamas. A¹ padaviau
benzino kiek tik çmanoma, ir galù gale praplaukiau pro alìjas
ir per aik¹tes. Ir atsidþriau netoliese senosios krantinìs, per
kuri± liejosi vanduo. I¹girdau ka¾kieno riksm±, pamaèiau
motin±, stovinèi± verandoje. O ten i¹tisai ritosi didelìs bangos.
Na, a¹ priplaukiau ¹itaip kiek galìjau, patekau ç sraut± ir
grç¾au atgal, priplaukiau i¹ anos pusìs. Sustabd¾iau savo valtç
kaip tik laiku, priri¹au j± prie stulpo, prie durù staktos, prie
stulpo ar verandos stulpo. A¹ çbìgau, pagriebiau motin±,
i¹ved¾iau j± i¹ ten, o taip pat ir du ar tris vaikus. Atri¹au valtç
ir parplukd¾iau j± ç^atgal. Nuplaukìme ¾emiau, pristaèiau
j± ç krant±, apie du su puse kilometro per miest±, kol pristaèiau
j± ç krant±. O paskui, kai ten atplaukiau, ji buvo bealpstanti. Ir
ji pradìjo^ji ¹aukì: “Mano vaikas! Mano vaikas!”

Na, o a¹ pagalvojau, kad ji turi omenyje, jog paliko vaik±
tame name. O, vajetau! A¹ vìl grç¾au, kol jie stengìsi ja
pasirþpinti. Ir a¹ supratau, kad tai buvo^arba ji norìjo
su¾inoti, kur yra jos vaikas. Tenai buvo ma¾daug trejù metukù
ma¾iulis, o a¹ galvojau, kad ji turìjo omenyje ¾indom± kþdikç,
ar pana¹iai.
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Taigi, grç¾au tenai. Kai pasiekiau valtç ir çìjau ç vidù,
negalìjau rasti vaiko, verand± nune¹ì, o namas nuvirto. A¹
kiek çkabindamas i¹bìgau, sugriebiau t±_t± dalç, kuri plukdì
mano valtç, çlipau ç j±, i¹traukiau ir paleidau t± gabal±.

O paskui mane nune¹ì ç pagrindinìs upìs sraut±. Buvo
vienuolika trisde¹imt, naktis, krito ¹lapdriba ir snigo. A¹
sugriebiau starterio virvelê ir band¾iau u¾vesti valtç, taèiau ji
neu¾sivedì, a¹ band¾iau, o ji neu¾sivedì, a¹ vìl band¾iau.
Toliau plaukiau tuo srautu, o krioklys buvo tiesiog po manimi.
A¹ stengiausi i¹ties atkakliai ir pagalvojau: “Ak, aiman, ¹tai–
¹tai man ir galas! Taip ir yra!” A¹ i¹ tikrùjù labai stengiausi. Ir
tariau: “Vie¹patie, pra¹au, neleisk man numirti tokia mirtimi”,
traukiau ir traukiau virvelê.

Man dingtelìjo: “O kaip dìl tos grupìs ¹iuk¹liù, pas kuri±
neva¾iavai?” Suprantate? O-och.

A¹ vìl ìmiausi valties, ir tariau: “Dieve, bþk man
gailestingas. Neleisk man ¹itaip palikti ¾monos ir kþdikio, jie
serga! Pra¹au!” Ir a¹ toliau traukiau t± virvelê, bet valtis
neu¾sivedì. Girdìjau ¹niok¹tim± ten ¾emai, nes a¹^Tik kelios
minutìs ir, ak, vajetau, tai bþtù çvykê. Ir a¹ pasakiau:
“Vie¹patie, jei Tu man atleisi, pa¾adu Tau: a¹ visk± padarysiu”.
Atsiklaupiau valtyje, ¹lapdriba drìbì man ç veid±, a¹ pasakiau:
“Padarysiu visk±, k± Tu nori, kad a¹ daryèiau”. Vìl
patraukiau, ir ji u¾sivedì. Çjungiau vis± greitç, ir galiausiai
pasiekiau krant±.

Grç¾au, ie¹kodamas sunkve¾imio, patruliavimo
sunkve¾imio. A¹ pagalvojau apie^Ka¾kas pasakì: “Tik
pagalvokite, k± tik nune¹ì vald¾ios ligoninê”. Mano ¾mona ir
vaikas ten, abu vaikai.

Ir a¹ i¹ visù jìgù nulìkiau ç t± vald¾ios ligoninê, o vanduo
visur buvo apie keturis su puse metro. Ten buvo majoras ir a¹
paklausiau: “Majore, kas atsitiko su ligonine?”

Atsakì: “Na, nesirþpinkite. Ten yra kas nors i¹ jþsi¹kiù?”
A¹ pasakiau: “Taip, serganti ¾mona ir du vaikai”.
Jis tarì: “Jie visi i¹vyko”. Têsì: “Jie yra prekiniame

traukinyje, kuris vyksta link Charlestowno”.
A¹ pribìgau prie valties ir^ar prie automobilio, mano

valtis buvo u¾ jo, ir i¹plaukiau ç^O paskui upelis tapo
keturiù ar beveik penkiù kilometrù ploèio. Ir vis± naktç a¹
stengiausi^Kai kas kalbìjo: “Traukinys, prekinis traukinys
nuplautas nuo bìgiù ten, ant estakados”.

Na, o a¹ supratau, kad atsidþriau salelìje, i¹buvau ten tris
dienas. Turìjau daugybê laiko pagalvoti apie tai, ar Tai buvo
¹iuk¹lìs, ar ne. Bla¹kiausi: “Kur yra mano ¾mona?”

Galiausiai a¹ j± suradau, kai po keletos dienù i¹sikapsèiau
ir persikìliau, ji buvo tenai, auk¹èiau, Columbuse, Indianoje,
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Baptistù Auditorijoje, kur buvo çkurta ¹iokia tokia ligoninì:
ligoniù kambariai, nedidelìs valdi¹kos lovos. A¹ bìgau kiek
çkabindamas, mìgindamas j± surasti, ¹aukiau: “Hope! Hope!
Hope!” Ir pastebìjau j±: ji gulìjo tenai, lovoje, jai buvo
prasidìjusi tuberkuliozì.

Ji pakìlì kaulìt± rankelê ir pratarì: “Billy”.
A¹ pri¹okau prie jos, suvapìjau: “Hope, brangioji”.
Ji paklausì: “A¹ baisiai atrodau, ar ne?”
Pasakiau: “Ne, mieloji, tu visai gerai atrodai”.
Ma¾daug ¹e¹is mìnesius mes dirbome i¹ visù jìgù,

mìgindami i¹gelbìti jos gyvybê, taèiau jai darìsi vis blogiau.
Kart±, kai a¹ patruliavau, mano radijas buvo çjungtas,

suvokiau, kad per radij± prane¹ì: “Williamas Branhamas
tuètuojau reikalingas ligoninìje, mir¹ta ¾mona”. A¹ kiek
çkabindamas nulìkiau ç ligoninê, çsijungiau raudon± ¹vies±,
siren±, ir nurþkau. Paskui a¹_a¹ atva¾iavau prie ligoninìs,
sustojau ir çbìgau. Eidamas ligoninìje pamaèiau savo bièiulç
Sam± Adair±, su kuriuo ¾vejodavome, lakstìme kartu, kai
buvome berniukai.

Gydytojas Samas Adairas – jis neseniai turìjo regìjim±,
kuris prane¹ì jam apie klinik±. Ir jis pasakì, kad, jei kas nors
abejoja regìjimu, tegu tik pasikvieèia jç, jei nori su¾inoti ar jis
teisingas, ar ne.

Taigi, jis i¹ìjo, laikydamas skrybìlê rankoje. Jis pa¾velgì ç
mane ir pradìjo verkti. Pri¹okau ir apglìbiau jç. Jis apglìbì
mane ir tarì: “Bili, ji mir¹ta”. Jis pasakì: “Man labai gaila. A¹
padariau visk±, k± galìjau, mes turìjome specialistus, ir visa
kita”.

A¹ pasakiau: “Samai, ji tikriausiai nemir¹ta!”
Pasakì: “Taip, ji mir¹ta”.
Ir jis pridþrì: “Neik ten, Bill”.
O a¹ pasakiau: “A¹ turiu ten çeiti, Samai”.
Jis tarì: “Nedaryk to. Neik, pra¹au, neik”.
A¹ pasakiau: “Leisk man çeiti”.
Pasakì: “A¹ eisiu su tavimi”.
A¹ pasakiau: “Ne, tu pasilik èia. A¹ noriu bþti su ja

paskutinìmis minutìmis”.
Pasakì: “Ji be s±monìs”.
A¹ çìjau ç kambarç. Ten sìdìjo seselì, ji verkì, nes jos su

Hope buvo mokslo draugìs. Man pa¾velgus, ji pradìjo raudoti,
pakìlì rank±. Ir pakilo i¹eiti.

A¹ pasi¾iþrìjau, pajudinau j±. ©tai ji: jos svoris nukrito nuo
penkiasde¹imt keturiù kilogramù iki dvide¹imt septyniù. Ir
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a¹_a¹ pajudinau j±. Jei gyvensiu ¹imt± metù, niekuomet
neu¾mir¹iu to, kas çvyko. Ji pasisuko ir tos did¾iulìs
nuostabios akys pa¾velgì ç mane. Ji nusi¹ypsojo. Tarì: “Kodìl
tu mane atgal pa¹aukei, Billy”

Pasakiau: “Mieloji, a¹ k± tik^paskaièiavau”.
A¹ turìjau dirbti. Mes buvome skoloje – ¹imtai doleriù

gydytojo s±skaitos, ir nìra i¹ ko sumokìti. Turìjau dirbti. A¹ j±
matydavau du ar tris kartus per dien± ir kiekvien± naktç, ir
tuomet, kai ji buvo tokioje bþklìje.

A¹ tariau: “K± tu turi omenyje: ‘pa¹aukiau’ tave ‘atgal’?”
Ji tarì: “Billi, tu pamokslavai apie Tai, tu kalbìjai apie Tai,

taèiau tu neturi supratimo, kas Tai yra”.
A¹ paklausiau: “Apie k± tu kalbi?”
Ji tarì: “Apie Dangù”. Pasakì: “Klausyk”, – têsì ji, -

“mane palydìjo Namo keletas ¾moniù, vyrù ar moterù, ar
ka¾kas, apsirengê baltai”. Ji têsì: “A¹ buvau lengvume ir
ramybìje”. Kalbìjo: “Dideli nuostabþs pauk¹èiai skraidì nuo
med¾io prie med¾io”. Ji tarì: “Nemanyk, kad a¹ netekau
proto”. Têsì: “Billi, a¹ pasakysiu tau mþsù klaid±”. Ji tarì:
“Sìskis”. A¹ neatsisìdau; a¹ atsiklaupiau ir paìmiau jos rank±.
Ji tarì: “Tu ¾inai, kur mþsù klaida?”

A¹ tariau: “Taip, mylimoji, ¾inau”.
Ji pasakì: “Mes niekuomet neturìjome klausyti Mamos. Tie

¾monìs buvo teisþs”.
Pasakiau: “A¹ ¾inau tai”.
Ji pasakì: “Pa¾adìk man, kad tu nuva¾iuosi pas tuos

¾mones”, – têsì, – “nes jie yra teisþs”. Ir ji pasakì: “©itaip
augink mano vaikus”. O a¹^Ji tarì: “A¹ noriu tau kai k±
pasakyti”. Têsì: “A¹ mir¹tu, taèiau”, – sakì, – “tai yra^A¹
nebijau i¹ìjimo”. Tarì: “Tai yra_tai yra nuostabu”. Ji pasakì:
“Vienintelis dalykas – a¹ nenoriu palikti tavês, Billi. Ir ¾inau,
kad tu turìsi u¾auginti ¹iuos du ma¾us vaikus”. Ji tarì:
“Pa¾adìk man, kad_kad tu neliksi vieni¹as ir neleisi, kad
mano vaikai kur nors ¹laistytùsi”. Tai buvo nuovoku dvide¹imt
vieneriù metù motinai.

Ir a¹ tariau: “A¹ negaliu to pa¾adìti, Hope”.
Ji pasakì: “Pra¹au, pa¾adìk man”. Têsì: “A¹ tau noriu

pasakyti vien± dalyk±”. Paklausì: “Tu prisimeni t± ¹autuv±?”
Man labai patiko ¹aunamieji ginklai. Ir ji tarì: “T± dien± tu
norìjai nusipirkti t± ¹autuv±, bet neturìjai pakankamai
pinigù”.

A¹ i¹tariau: “Taip”.
Ji pasakì: “A¹ taupiau pinigus, penkiacenèius, stengiausi

sumokìti u¾ t± ¹autuv±”. Ji têsì: “Dabar, kai visa tai pasibaigs,
ir tu grç¹i namo, pa¾iþrìk ant dvigubos sulankstomos^ar
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sudedamos lovos, ten rasi tuos pinigus, i¹ vir¹aus u¾dengtus
popieriaus lapu”. Ji pasakì: “Pa¾adìk man, kad nusipirksi t±
¹autuv±”.

Jþs ne¾inote, kaip a¹ jauèiausi, kai pamaèiau ten gulinèius
dolerç ir septyniasde¹imt penkis centus (penkiacenèiais). A¹
nusipirkau ¹autuv±.

Ir ji tarì: “Ar tu pameni, kai t±kart va¾iavai ç miesto centr±
pirkti man kojiniù poros, ir mes va¾iavome ç Fort Wayne?”

A¹ pasakiau: “Taip”.
Grç¾au i¹ ¾vejybos, ir ji pasakì^Mes turìjome va¾iuoti ç

Fort Wayne, turìjau t± vakar± pamokslauti. O ji pasakì: “Tu
¾inai, a¹ tau sakiau: ‘Dvi skirtingos rþ¹ys’ ”. Vienos vadinasi
‘¹ifoninìs’. O kokios kitos, dirbtinio ¹ilko? Teisingai? Dirbtinis
¹ilkas ir ¹ifonas. Gerai, i¹ jù geresnìs ¹ifoninìs. Teisingai? Ir ji
tarì: “Na, tu nupirk man ¹ifonines, i¹tisas”. ®inai, kojiniù
vir¹uje u¾pakalinìje pusìje yra tas dalykìlis? A¹ neturìjau
supratimo apie moteri¹kus drabu¾ius, todìl a¹^

Ìjau gatve, kartodamas: “©ifonas, ¹ifonas, ¹ifonas,
¹ifonas”, stengdamasis atsiminti: “©ifonas, ¹ifonas, ¹ifonas”.

Ka¾kas pasakì: “Sveikas, Billy!”
Pasisveikinau: “O, sveikas, sveikas”. “©ifonas, ¹ifonas,

¹ifonas, ¹ifonas, ¹ifonas”.
Pasukau u¾ kampo ir susitikau p. Spon±. Jis tarì: “Sveikas,

Billy, ar ¾inai, kad dabar e¹eriai kimba prie galutinio molo?”
Pasitikslinau: “Tikrai?”
“Ai¹ku”.
Kai su juo i¹siskyriau, pagalvojau: “Kas ten per daiktas?”

A¹ pamir¹au.
Taigi, Thelma Ford, mergina, kuri± pa¾inojau, dirbo

nedidukìje parduotuvìlìje. A¹ ¾inojau, kad ten
pardavinìjamos moteri¹kos kojinìs, todìl çìjau. Tariau:
“Sveika, Thelma”.

Ji tarì: “Sveikas, Billy. Kaip laikaisi? Kaip Hope?”
A¹ atsakiau: “Gerai”. Tariau: “Thelma, norìèiau poros

puskojiniù Hopei”.
Ji pasakì: “Hopei nereikia puskojiniù”.
A¹ pasakiau: “Taip, ponia, jai tikrai jù reikia”.
Tarì: “Jþs turite omenyje kojines”.
“Ak, ¾inoma”, – tariau, – “taip ir yra”. Pamaniau: “O-oh, a¹

parod¾iau savo nemok¹i¹kum±”.
Ir ji tarì: “Kokios rþ¹ies ji norìtù?”
A¹ pagalvojau: “O-oh!” Pasakiau: “Kokiù rþ¹iù turite?”
Ji tarì: “Na, mes turime dirbtinio ¹ilko”.
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Nemaèiau skirtumo. Dirbtinis ¹ilkas, ¹ifonas, – viskas
skamba vienodai. A¹ tariau: “To man ir reikia”. Ji pasakì^
A¹ tariau: “Parinkite man por±, i¹tisù”. Ir ji^ A¹ neteisingai
pasakiau. Kaip ten? I¹tisiniù. “I¹tisiniù”. Na, ir papra¹iau:
“Parinkite man por± tokiù”.

Ir kai ji nuìjo man jù paduoti, jos kainavo tik apie
trisde¹imt centù, dvide¹imt ar trisde¹imt centù, pusì kainos. A¹
ir papra¹iau: “Duokite man jù dvi poras”. Suprantate?

A¹ grç¾au namo ir pasakiau: “®inai, brangioji, jþs, moterys,
vaik¹tote po vis± miest±, ie¹kodamos atpigintù prekiù”. Jþs
¾inote, kaip malonu d¾iaugtis. Ir a¹ tariau: “Taèiau èia,
pa¾velk èia, a¹ nupirkau dvi poras tokia kaina, kuria tu bþtum
nusipirkusi vienerias. Çsivaizduoji?” A¹ tariau: “O, tai_tai
mano asmeni¹ki gabumai”. Suprantate, a¹ pasakiau_a¹
pasakiau: “®inai, Thelma man pardavì ¹itas”. Pasakiau: “Ji
turìjo man leisti nupirkti jas u¾ pusê kainos”.

Ji paklausì: “Ar tu nupirkai ¹ifonines?”
A¹ atsakiau: “Taip, ponia”. Viskas man skambìjo vienodai,

nemaèiau jokio skirtumo.
Ir ji man pasakì, atsiduso: “Billy”. Man buvo keista, kai ji,

nuva¾iavusi ç Fort Wayn±, nusipirko kit± por± kojiniù. Ji
pasakì: “A¹ atiduosiu jas tavo motinai”, - têsì, - “jos yra
vyresnei moteriai”. Pridþrì: “Atleisk, kad taip padariau”.

A¹ tariau: “O, viskas gerai, brangioji”.
Ir ji pasakì: “Dabar negyvenk_negyvenk vienas”. Tarì^

Ji ne¾inojo, kas buvo lemta atsitikti u¾ keletos valandù. O a¹
laikiau jos mylimas rankas, kol j± nusine¹ì Dievo Angelas.

I¹va¾iavau namo. Ne¾inojau k± daryti. Vakare atsiguliau ir
i¹girdau^Pagalvojau, kad po tomis krosnelìs ringìmis yra
pelytì, nes mes tenai laikìme popierius. A¹ koja u¾dariau
duris, kitoje pusìje kabìjo jos kimono, (o ji gulìjo tame morge).
Ir kaip tik ka¾kas pa¹aukì mane: “Billy!” Tai buvo brolis
Frankas Broyus. Jis tarì: “Mir¹ta jþsù kþdikis”.

A¹ paklausiau: “Mano kþdikis?”
Pasakì: “Taip, Sharon Rose”. Têsì: “Gydytojas dabar

tenai, ir jis pasakì: ‘Ji serga tuberkulioziniu meningitu,
u¾sikrìtì nuo motinos’ ”. Ir pridþrì: “Ji mir¹ta”.

A¹ çsìdau ç automobilç ir nuva¾iavau. Ji buvo ten: mylima
ma¾ylì. Jie perkìlì j± ç ligoninê.

A¹ nuìjau pas jç. Samas priìjo ir pasakì: “Billy, neik ç t±
kambarç, tu turi pagalvoti apie Billy Pauli”. Pratarì: “Ji
mir¹ta”.

A¹ pasakiau: “Daktare, a¹_a¹ turiu pamatyti savo kþdikç”.
Jis pasakì: “Ne, tu negali çeiti”. Tarì: “Ji serga meningitu,

Billy, tu perne¹i jç Billy Pauliui”.
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A¹ palaukiau, kol jis i¹eis. Negalìjau pakelti, negalìjau
matyti jos mirties, jos motina gulìjo laidojimo namuose. Sakau
jums: nusi¾engìlio kelias yra sunkus. Ir a¹_a¹ nuìjau, çsmukau
pro duris, o kai Samas ir seselì i¹ìjo, çìjau ç t± pusrþsç. Tai
buvo ma¾utì ligoninì. Ji buvo izoliuotoje palatoje, jos akytes
buvo aptþpusios musìs. Ir ten buvo ma¾as^k± mes vadiname
“uodù u¾tvara”, ar ma¾as tinklelis ant jos akiù. Ir ji^nuo
traukuliù jos storos kojytìs ir rankytìs judìjo auk¹tyn ¾emyn.
A¹ pa¾velgiau ç j±: ji buvo jau didelì ir miela – ma¾daug
a¹tuoniù mìnesiù.

Jos motina i¹ne¹davo j± vaik¹tyklìje, ¾inote, ç kiem±, kai a¹
ateidavau. Pþsdavau rag±, ir ji eidavo: “gu-gu, gu-gu”,
siekdama manês, jþs ¾inote.

Ten gulìjo mano mir¹tanti numylìtinì. A¹ pa¾velgiau ç j± ir
tariau: “Sharry, ar pa¾çsti Tìvelç? Tu pa¾çsti Tìvelç, Sharry?” Ir
kai ji pa¾velgì^Ji taip stipriai kentìjo, kad net viena jos
didelì mìlyna akytì su¾vairavo. Tarsi ka¾kas bþtù i¹plì¹ês
mano ¹irdç.

A¹ suklupau, tariau: “Vie¹patie, k± a¹ padariau? Argi a¹
neskelbiau Evangelijos gatviù u¾kampiuose? A¹ dariau visk±,
k± mokìjau. Nelaikyk to prie¹ mane. A¹ niekuomet nevadinau
tù ¾moniù ‘¹iuk¹lìmis’. Tai ji vadino juos ‘¹iuk¹lìmis’ ”.
Pasakiau: “Man labai gaila dìl visko, kas atsitiko. Atleisk man.
Nepaimk_nepaimk mano kþdikio”. Ir kai a¹ meld¾iausi, tarsi
juodas^nusileido tarsi lak¹tas ar audeklas. A¹ ¾inojau, kad
Jis atstþmì mane.

Taigi, tai buvo sunkiausias ir klastingiausias mano
gyvenimo tarpsnis. Kai a¹ pakilau ir pa¾velgiau ç j±,
pagalvojau^©ìtonas primetì mintç: “K± gi, rei¹kia, tu uoliai
pamokslavai ir ¹itaip gyvenai, o dabar, kai tai lieèia tavo
kþdikç, Jis atstums tave?”

Ir a¹ tariau: “Teisingai. Jeigu Jis negali i¹gelbìti mano
kþdikio, tuomet a¹ negaliu^” Nutilau. A¹_a¹ tiesiog
ne¾inojau, k± daryti. O paskui ¹itaip pasakiau, tariau:
“Vie¹patie, Tu j± man davei ir Tu j± pasiimi, tegul bus
palaimintas Vie¹paties Vardas! Jeigu Tu netgi pasiimsi mane,
a¹ vis tiek mylìsiu Tave”.

Ir, u¾dìjês rank± ant jos, tariau: “Bþk palaiminta,
brangioji. Tìvelis norìjo auginti tave, i¹ visos ¹irdies a¹ norìjau
tave auginti, mokyti mylìti Vie¹patç. Taèiau tavês ateina
Angelai, brangioji. Tìvelis nune¹ tavo kþnelç ir çdìs ç Mamos
rankas. A¹ palaidosiu tave su ja. Ir kada nors Tìvelis susitiks
tave, tik jþs su Mama laukite ten”.

Mirdama jos motina pasakì, tai buvo paskutiniai jos
¾od¾iai, ji pasakì: “Billy, bþk lauke”.

Pasakiau: “A¹^” Ji pasakì^A¹ tariau: “Jei bþsiu lauke,
kai Jis ateis, a¹ paimsiu vaikus, ir susitiksime. Jeigu ne, tu
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mane palaidosi. Tu eik ç de¹inê did¾iùjù vartù pusê ir, kai
pamatysi visus juos çeinanèius, stovìk ten ir pradìk kiek gali
garsiau ¹aukti: ‘Billi! Billi! Billi!’. A¹ sutiksiu tave tenai”.
Pabuèiavau j± atsisveikinimui. ©iandien a¹ kovos lauke. Tai
buvo beveik prie¹ dvide¹imtç metù. Paskyriau pasimatym±
savo ¾monai, a¹ susitiksiu j±.

Paìmiau vaikelç, kai ji numirì, çdìjau j± ç motinos rankas,
nuve¾ìme jas ç kapines. Stovìjau ten ir klausiau Brolio Smitho,
metodistù pamokslininko, kuris pamokslavo laidotuvìse:
“Pelenai ç pelenus, dulkìs ç dulkes”. (Ir pagalvojau: “©irdis ç
¹irdç”.) ©tai ji ir i¹ìjo.

Neilgai trukus, vien± ryt±, pasiìmiau ma¾±jç Billi. Jis buvo
tik nedidukas vaikinukas. Jis buvo^

Todìl jis laikìsi manês, o a¹ laikiausi jo, a¹ jam turìjau
bþti kartu Tìtis ir Mama (kartu). Pasiimdavau jo buteliuk±.
Mes nepajìgìme kþrenti vis± naktç, kad i¹laikytume pien±
¹iltai, padìdavau jç ¹itaip po savo nugara ir jis i¹likdavo ¹iltas
nuo mano kþno ¹ilumos.

Mes laikìmìs kartu kaip bièiuliai, ir vien± dien±, kai a¹
i¹eisiu i¹ kovos lauko, norìèiau jam perduoti ®odç ir pasakyti:
“Têsk, Billy. Bþk su Juo”. Kai kurie ¾monìs stebisi, kodìl a¹
vis± laik± imu jç su savimi. A¹ negaliu jo palikti. Jis yra vedês,
taèiau a¹ vis prisimenu, kai ji man pasakì: “Bþk su juo”. Ir mes
laikìmìs kartu kaip bièiuliai.

A¹ prisimenu, kaip mes vak¹èiojome po miest±: mano
rankoje buteliukas, jis pravirko. Vien± vakar± jis^mes
vaik¹èiojome u¾pakaliniame kieme, kur^(Kai ji laukìsi jo,
dusdavo, o a¹^tik mergaitì, jþs ¾inote.) A¹ vaik¹èiojau
pirmyn atgal prie seno ±¾uolo u¾pakaliniame kieme. O jis
verkì Mamos, betgi i¹ kur a¹ galìjau jam atvesti Mam±.
Ne¹iojau jç sakydamas: “O, mielasis”. A¹ sakiau^

Jis paklausì: “Tìveli, kur yra mano mama? Ar tu j± çdìjai ç
t± ¾emê?”

A¹ tariau: “Ne, mielasis. Su ja viskas gerai, ji Danguje”.
O jis pasakì ka¾k± pana¹aus, kad vien± dien± u¾mu¹ mane.

Jis verkì, buvo vìlus vakaras, ir a¹ ¹itaip ne¹iojau jç ant
nugaros, ne¹iojau ant peèiù, va taip bindzenau. O jis pasakì:
“Tìveli, pra¹au, nueik, paimk Mam± ir atne¹k j± èia”.

Pasakiau: “Mielasis, a¹ negaliu atvesti Mamos. Jìzus^”
Tariau: “Na, pasakyk Jìzui: Atsiùsk man mano mam±. Man

jos reikia”.
Têsiau: “Na, mielasis a¹^mes su tavimi kada nors

nueisime jos aplankyti”.
Jis sustojo, pasakì: “Tìveli!”
A¹ tariau: “Taip?”
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Pasakì: “A¹ pamaèiau Mam± ten vir¹uje, ant to debesies”.
Aiman, tai tarsi sunaikino mane. A¹ pagalvojau: “©e tau!

‘A¹ pamaèiau Mam± ten vir¹uje, ant to debesies’ ”. A¹ vos
neapalpau. A¹ ¹itaip prispaud¾iau ma¾ulìlç prie krþtinìs ir,
nuleidês galv±, nuìjau.

Bìgo dienos. Negalìjau to pamir¹ti. A¹ stengiausi dirbti.
Negalìjau grç¾ti namo, tai daugiau nebebuvo namai. Ir norìjau
pasilikti. Mes nieko daugiau neturìjome be tù senù nudìvìtù
baldù, taèiau buvo ka¾kas, dìl ko mums buvo gera kartu. Tai
buvo namai.

Prisimenu, kaip kart± mìginau dirbti komunaliniame
aptarnavime. A¹ turìjau nueiti pritvirtinti antrinç laid±, kuris
kybojo, buvo labai ankstus rytas. Çlipau ç t± kry¾iù. (A¹
negalìjau palikti to kþdikio. A¹ maèiau savo ¾mon± i¹einanèi±,
i¹einantç kþdikìlç, dar visai ma¾utìlç.) Bþdamas ten, dainavau:
“Toli ant kalvos stovìjo senas grublìtas Kry¾ius”. Pirminiai
laidai çeina ç transformatoriù, o i¹eina (jþs ¾inote) antriniai. A¹
tenai, ant jo ir kabìjau. Atsitiktinai pa¾velgiau: saulì kilo u¾
manês. Ir ¹tai: mano i¹tiestos rankos – to Kry¾iaus ¾enklas
kalvos–kalvos ¹laite. A¹ pagalvojau: “Taip, tai dìl mano
nuodìmiù Jis tenai”.

A¹ tariau: “Sharon, mieloji, Tìvelis taip stipriai nori
pamatyti tave, mieloji. Kaip norìèiau vìl tave laikyti savo
rankose, mano mylima ma¾yle”. A¹ nebei¹tvìriau. Taip têsìsi
savaites. A¹ traukiau savo guminê pir¹tinê. Greta manês tekìjo
du tþkstanèiai trys ¹imtai voltù. A¹ nusitraukinìjau savo
guminê pir¹tinê. Tariau: “Dieve, a¹ nenoriu to daryti. A¹ esu
bailys”. “Bet, Sharry, Tìvelis pamatys tave ir Mamytê u¾ keliù
minuèiù”. Pradìjau traukti savo pir¹tinê, kad u¾dìèiau rank±
ant laido, kuriuo tekìjo du tþkstanèiai trys ¹imtai voltù. Tai
su¾eistù^Na, i¹ jþsù nì kraujo ¹lakelio neliktù. Ir todìl a¹_
a¹_a¹ pradìjau nusitraukinìti t± pir¹tinê, ir ka¾kas atsitiko.
Kai atsipeikìjau, sìdìjau ant ¾emìs, pakìlês rankas prie veido
¹itaip, ir verkiau. Tai buvo Dievo malonì, arba èia nebþtù
vykês gydymo tarnavimas, a¹ tuo çsitikinês. Tai buvo Jis,
saugantis Savo dovan±, ne a¹.

A¹ pasileidau namo. Numeèiau çrankius. Sugrç¾au ir tariau:
“Va¾iuoju namo”.

Apìjau nam±, i¹siìmiau pa¹t±, pasidarì truputç ¹alta, ir a¹
çìjau ç vidù. Mes turìjome vien± ma¾± kambarìlç, a¹
miegodavau ant nedidelìs lovelìs, ¹alo, o ten buvo tik sena
krosnelì. Paìmiau pa¹t±, per¾iþrìjau, pirmiausia ç akis krito
jos kalìdinìs santaupos – a¹tuoniasde¹imt centù, – “Panelì
Sharon Rose Branham”. ©tai ir vìl viskas i¹ naujo.

A¹ buvau gamtos apsaugos inspektoriumi. I¹siìmiau savo
ginkl±, revolverç, i¹ dìklo. Pasakiau: “Vie¹patie, a¹_a¹ negaliu
daugiau to pakelti, a¹_a¹ mir¹tu. A¹_a¹ esu toks i¹kankintas”.
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Atlau¾iau gaiduk±, pridìjau ginkl± prie galvos, suklupau prie
lovos tame tamsiame kambaryje. Tariau: “Tìve mþsù, Kuris esi
Danguje, teesie ¹ventas Tavo Vardas. Teateinie Tavo Karalystì,
teesie Tavo valia”, – i¹ visù jìgù pamìginau paspausti gaiduk±,
sakydamas, – “kaip Danguje, taip ir ¾emìje. Kasdienìs mþsù
duonos duok mums ¹iandien”. Bet ginklas nei¹¹ovì!

Ir a¹ pagalvojau: “O Dieve, kodìl tu mane draskai ç
gabalus? K± a¹ padariau? Tu netgi neleidi man numirti”. Ir a¹
numeèiau ginkl±, o jis i¹¹ovì per kambarç. Pasakiau: “Dieve,
kodìl a¹ negaliu numirti ir pasitraukti i¹ viso to? A¹ daugiau
taip nebegaliu. Tu turi k± nors man padaryti”. Parkritau ant
savo senos aptriu¹usios lovelìs ir pradìjau raudoti.

Tikriausiai buvau u¾migês. Ne¾inau ar miegojau, ar kas
atsitiko.

A¹ visuomet tro¹kau i¹va¾iuoti ç Vakarus. Visuomet
norìjau vienos i¹ tù skrybìliù. Kai mano tìvas buvo jaunas,
i¹jodinìdavo arklius, ir a¹ visuomet norìjau vienos i¹ tù
skrybìliù. Ir brolis Demos Shakarianas vakar man nupirko
toki±, pirm±j± toki± (niekada tokios neturìjau), vien± i¹ tù
vakarieti¹kù skrybìliù.

Suvokiau, kad einu prerija, dainuodamas toki± dain±:
“Ve¾imo ratas sulþ¾o, u¾ra¹as ant ranèos: ‘Parduodama’ ”.
Beeidamas pastebìjau sen± dengt± ve¾im±, pana¹ù ç dengt±
persikìlìliù ve¾im±, jo ratas buvo sulþ¾ês. ®inoma, tai
simbolizavo mano i¹sklaidyt± ¹eim±. A¹ priìjau arèiau,
pa¾velgiau – ten stovìjo i¹ties puiki jauna mergina ma¾daug
dvide¹imties metù, baltais palaidais plaukais ir mìlynomis
akimis, apsirengusi baltai. Pa¾velgiau ç j±, tariau: “Sveika”. Ir
nuìjau.

Ji pasakì: “Sveikas, Tìti”.
Atsigrê¾iau, paklausiau: “Tìti?” “Na”, – tariau, – “kaip,

Panele, jþs galite^galiu bþti jþsù tìèiu, jei jþs tokio pat
am¾iaus kaip ir a¹?”

Ji pasakì: “Tìti, tu tiesiog ne¾inai, kur esi”.
A¹ tariau: “K± turite omeny?”
Ji pasakì: “Tai – Dangus”. Têsì: “®emìje a¹ buvau tavo

ma¾oji Sharon”.
“Na”, – tariau, – “mieloji, tu buvai kþdikìlis”.
Pasakì: “Tìti, kþdikìliai nìra kþdikìliai èia, jie yra

nemirtingi. Jie nei sensta, nei auga”.
A¹ pasakiau: “Gerai, Sharon, mieloji, tu_tu esi puiki jauna

moteris”.
Ji tarì: “Mama tavês laukia”.
O a¹ paklausiau: “Kur?”
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Ji tarì: “Tavo naujajame name”.
A¹ paklausiau: “Naujajame name?” Branhamai yra

bastþnai, jie neturi namù, jie tiesiog^Ir a¹ tariau: “Na, a¹ juk
niekuomet neturìjau namù, ¹irdele”.

Ji pasakì: “Taèiau tu turi juos èia, Tìveli”. A¹ nenoriu bþti
kaip kþdikis, taèiau man tai yra taip realu. [Brolis Branhamas
verkia_Red.] Kai a¹ pradìjau tai prisiminti, viskas vìl i¹kilo.
Tarì: “Tu èia juos turi, Tìti”. A¹ ¾inau, kad juos turiu tenai,
kada nors a¹ ten nueisiu. Ji tarì: “Kur yra Billy Paulis, mano
brolis?”

A¹ pasakiau: “Na, prie¹ kelias minutes a¹ jç palikau pas p.
Broy”.

Ji pakartojo: “Motina nori tave pamatyti”.
A¹ atsigrê¾iau ir pasi¾iþrìjau: ten buvo did¾iuliai puo¹nþs

namai, ir Dievo ©lovì buvo tenai. A¹ i¹girdau Angelù chor±,
giedantç “Mano Namai, mylimi Namai”. A¹ i¹ visù jìgù
pasileidau dideliais ¾ingsniais. Ji stovìjo prie durù: baltu
drabu¾iu, ilgais juodais plaukais, krentanèiais ant nugaros. Ji
i¹tiesì rankas, kaip visuomet i¹tiesdavo, kai a¹ grç¾davau namo
i¹ darbo pavargês, ar pana¹iai. A¹ paìmiau j± u¾ rankù ir
pasakiau: “Mieloji, a¹ tenai maèiau Sharon”. Tariau: “Ji tapo
puiki mergina, ar ne?”

Ji atsakì: “Taip, Billi”. Ji pasakì: “Bill”. Apsivijo rankomis
(ir pasakì) mano peèius, pradìjo tap¹noti ir tarì: “Nustok
nerimauti dìl manês ir Sharon”.

A¹ pasakiau: “Mieloji, a¹ negaliu susilaikyti”.
Ji tarì: “Dabar Sharon ir man geriau negu tau”. Têsì:

“Nesirþpink daugiau dìl mþsù. Ar pa¾adi man?”
Tariau: “Hope”, – pasakiau, – “a¹ taip liþdìjau dìl tavês ir

Sharon, ir Billy vis± laik± verkia tavês”. Pasakiau: “Ne¾inau,
k± su juo daryti”.

O ji tarì: “Viskas bus gerai, Billi”. Ji papra¹ì: “Tik
pa¾adìk man, kad daugiau nebesikrimsi”. Têsì: “Gal atsisìsi?”
A¹ apsidairiau – ten buvo didelis krìslas.

Ir a¹ prisiminiau, kaip mìginau nusipirkti krìsl±. Dabar
pabaigai. Kart± band¾iau nusipirkti krìsl±. Mes turìjome
senas_senas paprastas pusryèiù kìdes mediniu dugnu. Mes
naudojomìs jomis, tai buvo vienintelìs mþsù turìtos kìdìs. Ir
mes nusipirkome vien± tù krìslù, kurie atsilenkia, kaip^A¹
pamir¹au, koks tai krìslas. Jis kainavo septyniolika doleriù, jþs
galite sumokìti tris dolerius i¹kart, o paskui po dolerç per
savaitê. Ir mes nusipirkome krìsl±. Ir, o, kai çìjau^A¹
dirbdavau vis± dien± ir pamokslaudavau iki pusiaunakèio
gatvìse ir visur, kur tik galìjau.

O_o kart± a¹ nesumokìjau mokesèio. Mes negalìjome
sumokìti, tai têsìsi diena i¹ dienos, ir galiausiai vien± dien± jie
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atìjo ir i¹sine¹ì krìsl±. Niekuomet nepamir¹iu to vakaro – ji
man i¹kepì vy¹niù pyrag±. Varg¹elì, ji_ji_ji ¾inojo, kad a¹
nuliþsiu. O po vakarienìs a¹ paklausiau: “Kodìl toks mielas ¹is
vakaras, brangioji?”

O ji tarì: “Klausyk, kaimynù berniukai prikasì tau sliekù.
Kaip manai, gal eime prie upìs truputç pa¾vejoti?”

A¹ pasakiau: “Gerai, bet^”
Ir ji pradìjo verkti. A¹ supratau, kad ka¾kas ne taip.

Supratau, nes jie jau buvo man atsiuntê ¾inutê, kad ateis jo
paimti. Mes negalìjome sumokìti to dolerio per savaitê. Mes
negalìjome, ne^nepajìgìme. Ji apsivijo mane rankomis, a¹
nuìjau prie durù – mano krìslo nebebuvo.

Ji, bþdama Tenai, man pasakì: “Ar prisimeni t± krìsl±,
Billi?”

A¹ atsakiau: “Taip, mieloji, prisimenu”.
Paklausì: “Tai apie jç tu galvojai, ar ne?”
“Taip”.
Pasakì: “K± gi, jie nepaims ¹ito, jis apmokìtas”. Ji tarì:

“Prisìsk minutìlê, a¹ noriu pasi¹nekìti su tavimi”.
A¹ pasakiau: “Mieloji, a¹ to nesuprantu”.
Ji tarì: “Pa¾adìk man, Billi, pa¾adìk man, kad tu daugiau

nebesikrimsi. Tu dabar grç¹i”. Pakartojo: “Pa¾adìk, kad
nebesikrimsi”.

O a¹ pasakiau: “A¹ negaliu, Hope”.
Paskui a¹ grç¾au, kambaryje buvo tamsu. Apsi¾valgiau ir

pajutau apsivijusias jos rankas. Paklausiau: “Hope, ar tu èia,
kambaryje?”

Ji man patap¹nojo. Tarì: “Ar tu man pa¾adìsi, Billi?
Pa¾adìk man, kad tu nebesivesi^daugiau nebesikrimsi”.

Tariau: “A¹ pa¾adu tau”.
Paskui ji patap¹nojo mane du ar tris kartus ir i¹ìjo. A¹

pa¹okau, çjungiau ¹vies±, per¾velgiau visur, jos nebebuvo. Ji
tiesiog i¹ìjo i¹ kambario. Ji nemirusi, ji vis dar gyva. Ji –
Krik¹èionì.

Prie¹ kurç laik± mudu su Billiu nuìjome prie jo motinos ir
sesers kapo, nune¹ìme gìliù, buvo velykù rytas, mes sustojome.
Ma¾ylis pradìjo verkti, jis sakì: “Tìti, mano mamytì èia”.

A¹ pasakiau: “Ne, mielasis. Ne, èia jos nìra. Sesutìs èia
nìra. Mes esame èia, prie kapo, taèiau u¾ jþros yra atvertas
kapas, i¹ kurio prisikìlì Jìzus. Ir kuri± nors dien± Jis ateis, Jis
atsives su Savimi sesutê ir mam±”.

©iandien a¹ esu mþ¹io lauke, bièiuliai. A¹_a¹ nieko
daugiau negaliu pasakyti. A¹^[Brolis Branhamas rauda–
Red.] Telaimina jus Dievas. Nulenkime galvas minutìlê.



MANO GYVENIMO ISTORIJA 41

O, Vie¹patie! Daug kartù, Vie¹patie, esu tikras, jog ¾monìs
nesupranta, jie galvoja, kad tokie dalykai ateina lengvai.
Taèiau bus didi diena, kai ateis Jìzus, ir visos ¹irdgìlos bus
i¹trintos. Meld¾iu, Dangi¹kasis Tìve, kad padìtum mums bþti
pasiruo¹usiais.

Ir tas paskutinis pa¾adas, kai a¹ pabuèiavau j± ç skruost±
t± ryt±, kad susitikèiau j± tenai t± dien±. A¹ tikiu, kad ji stovìs
prie to stulpo ir ¹auks mane vardu. Nuo to laiko a¹ buvau
i¹tikimas tam pa¾adui, Vie¹patie, stengiausi skelbti Evangelij±
aplink pasaulç, çvairiausiose vietose. Dabar a¹ jau pagyvenês ir
pavargês bei i¹sekês. Vien± tokiù dienù a¹ u¾versiu ¹i± Biblij±
paskutinç kart±. Ir, Dieve, laikyk mane i¹tikim± pa¾adui.
Telieka Tavo malonì su manimi, Vie¹patie. Neleisk man
¾valgytis ç ¹io pasaulio dalykus, bet leisk gyventi tuo, kas yra
anapus. Padìk man bþti nuo¹ird¾iu. A¹ nepra¹au lengvo
gyvenimo, ne, Vie¹patie, mano Kristus mirì kentìdamas. Ir visi
jie taip mirì. A¹ nepra¹au nieko lengvo. Tiktai leisk man bþti
nuo¹ird¾iu, Vie¹patie, teisingu. Leisk ¾monìms pamilti mane
taip, kad a¹ galìèiau juos atvesti pas Tave. Ir vien± dien±, kai
viskas pasibaigs, ir mes susirinksime po visada ¾aliuojanèiais
med¾iais, norìèiau paimti j± u¾ rankos ir nuvesti, parodyti
©ventyklos Angelo ¾mones ir visus kitus. Tuomet bus puikus
metas.

Meld¾iu, kad Tavo gailestingumas bþtù ant kiekvieno i¹
mþsù. Ir ant tù, kurie yra èia, Vie¹patie, kurie net ne¾ino
Tavês. Ir galbþt jù mylimi ¾monìs yra tenai, u¾ jþros. Jeigu jie
niekuomet nebuvo i¹pildê savo pa¾ado, tegul tai padaro dabar,
Vie¹patie.

Kol mes laikome nulenkê galvas, – a¹ esu nustebintas ¹ia
did¾iule, mil¾ini¹ka auditorija ¹i± popietê. Kiek i¹ jþsù sako:
“Broli Branhamai, a¹ taip pat noriu susitikti savo mylimus
¾mones. Mano_mano_mano mylimieji tenai, u¾ upìs”? Galbþt
jþs pa¾adìjote, kad susitiksite juos, galbþt kai t± dien± sakìte
Motinai “sudie” prie kapo, galbþt kai ma¾ai sesutei sakìte
“sudie”, ar Tìtei, ar dar kam nors prie kapo, pa¾adìjote, kad
juos susitiksite, bet jþs_jþs dar tam nepasiruo¹ìte. Ar
nemanote, kad dabar kaip tik laikas tai padaryti?

Atleiskite man u¾ nesusitvardym±. Taèiau ak, aiman,
bièiuli, tu neçsivaizduoji. Tu ne¾inai, kokia_kokia auka! Tai ne
dìmì, ko gero, ne, gyvenimo istorijoje.

Kiek jþsù norìtumìte dabar pakilti ir prieiti èia maldai,
pasakyti: “A¹ noriu susitikti savo mylimus ¾mones”? Pakilkite
i¹ auditorijos ¹tai èionai. Ar padarysite tai? Jei tik kas nors dar
nepasiruo¹ì tam. Telaimina jus Dievas, pone. Matau
pagyvenusç tamsiaodç, einantç èia, ir kiti ateina. Judìkite i¹
balkonù tiesiog ç praìjim±. Arba stovìkite, kurie norite bþti
dabar paminìti maldos ¾odyje. ©tai taip. Tiesiog stovìkite.



42  I©TARTAS ®ODIS

Gerai. Stovìkite, kur bebþtumìte, ir sakykite: “Mano tìvas
tenai, mano motina ar mylimasis tenai. A¹ noriu juos pamatyti.
A¹ noriu juos susitikti ramybìje”. Pakilkite ir tiesiog stovìkite,
kur bebþtumìte auditorijoje. Stovìkite ir sakykite: “A¹ noriu
priimti”.

Tepalaimina jus Dievas, ponia. Tepalaimina jus Dievas
tenai. Ir telaimina ¹tai ten. Telaimina jus Vie¹pats èia, pone.
©tai taip. Ir jus balkone telaimina Vie¹pats. Visus aplinkui,
visur, dabar stovinèius ir besimeld¾ianèius, kol ©ventoji
Dvasia yra èia ir kreipiasi ç mþsù ¹irdis, kad_kad_kad
sudau¾ytù.

®inote, ¹iandien ba¾nyèiai reikia sudau¾ymo. Mums reikia
nueiti ç Potterio Namus. Mþsù sustingusi namù darbo teologija
kartais suveikia ne taip jau gerai. Mums reikia senovi¹ko
sudau¾ymo, atgailos ¹irdyse, kad taptume mink¹tais Dievui. Ar
dabar pasiruo¹ê visa tai i¹kêsti?

Tuomet nulenkime galvas maldai.

O Vie¹patie, Kuris prikìlei Jìzù dìl^i¹ mirties, kad
i¹teisintumei visus mus per tikìjim±, tikìjimu. Meld¾iu,
Vie¹patie, kad tie, kurie dabar stovi, priimtù Tave, meld¾iu
jiems atleidimo. Ir, o Vie¹patie, meld¾iu, kad jie priimtù Tave
kaip savo I¹ganytoj± ir Karaliù, ir Mylintçjç. Ir galbþt jù mama,
tìvelis ar dar kas nors yra u¾ jþros. Vienintelis tikras dalykas –
jie turi I¹ganytoj±. Tegu jiems bþna atleistos jù nuodìmìs ir
tegu visos nedorybìs bþna i¹brauktos, kad jù sielos bþtù
i¹plautos Avinìlio Krauju, ir kad jie toliau gyventù ramybìje.

Ir t± ¹loving± dien±, kai viskas pasibaigs, tegu mes bþsime
surinkti Tavo Namuose nei¹ardytomis ¹eimomis, kad
susitiktume savo mylimuosius, laukianèius kitoje pusìje. Mes
pavedame juos Tau, nes “Tu i¹laikysi tobuloje ramybìje t±,
kieno ¹irdis lieka su Tavimi”. Suteik tai, Vie¹patie, nes mes
pavedame juos Tau. Vardan Tavo Sþnaus, Vie¹paties Jìzaus.
Amen.

Telaimina jus Dievas. A¹ çsitikinês, kad tarnautojai mato,
kur jþs stovite, ir po keliù minuèiù jie bus kaip tik prie jþsù.

O dabar tiems, kurie ruo¹iatìs paimti maldos korteles.
Billy, kur yra Gene ir Leo, jie ten gale? Jie yra èia, ir po keliù
minuèiù i¹dalins maldos korteles. Brolis u¾baigs malda, ir bus
i¹dalintos maldos kortelìs. Mes neu¾ilgo grç¹ime melstis u¾
ligonius. Viskas gerai, Broli. `
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